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AVVERTENZA GENERALE 

Il presente manuale è parte integrante della documentazione tecnica, di sicurezza, uso, manutenzione e garanzia del prodotto. 

Il manuale, di seguito si trova online nella versione piu aggionata deve essere scaricato compilato e conservato, alcune delle sue parti devono 

essere firmate dal tecnico installatore dall`utilizzatore per presa visione  

Esso si applica, ove compatibile, a batterie, inverter, PCS, cabinet, sistemi di accumulo, accessori e sistemi integrati WeCo, anche quando 

installati con componenti di terzi. 

Il prodotto deve essere installato, messo in servizio, utilizzato, controllato e mantenuto nel rispetto del manuale, della normativa applicabile, 

ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŘΩƛƳǇƛŀƴǘƻΣ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǎƛǘƻ Ŝ ŘŜƛ ƭƛƳƛǘƛ ǘŜŎƴƛŎƛ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘƛΦ [ŀ ǎǳŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƴƻƴ ŘƛǇŜƴde solo dalla corretta progettazione 

o installazione iniziale: per tutta la vita utile il prodotto deve essere presidiato, controllato, verificato e mantenuto. 

Lƭ ǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻΣ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜΣ ƛƭ ƳŀƴǳǘŜƴǘƻǊŜ Ŝ ƭΩǳǘŜƴǘŜ ŦƛƴŀƭŜΣ ŎƛŀǎŎǳƴƻ ǇŜǊ ǉǳŀƴǘƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŀ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀΣ ŘŜvono prevedere 

controlli periodici, manutenzioni e revisioni tecniche secondo il manuale e secondo il rischio specifico del sito. Tali verifiche devono essere 

ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŀƴŎƘŜ ŘƻǇƻ ŜǾŜƴǘƛ ŀƴƻƳŀƭƛ ƻ ƛƳǇǊŜǾƛǎǘƛ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ƛŘƻƴŜƛ ŀŘ ŀƭǘŜǊŀǊŜ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƻ ƭΩŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ quali allarmi, 

fault, blackout, sovratensioni, sovratemperature, urti, infiltrazioni, incendi, odori, fumo, rumori anomali, riarmi automatici ripetuti o 

comportamenti non ordinari. 

 

La disponibilità di App, cloud, notifiche, log, diagnostica remota, firmware, portali o assistenza tecnica non costituisce obbligo di WeCo di 

presidio continuativo, tele-sorveglianza, reperibilità, pronto intervento, manutenzione programmata o gestione degli allarmi. Tali attività 

restano a carico del proprietario/operatore, che deve gestirle direttamente con personale formato oppure affidarle a soggetti qualificati 

mediante separato contratto scritto. 

In caso di allarme, anomalia o dubbio sulla sicurezza, il sistema deve essere messo in sicurezza senza ritardo e non deve essere riavviato, 

resettato o riarmato senza idonea verifica tecnica. In caso di rischio concreto o possibile escalation devono essere contattati senza ritardo i 

servizi di emergenza e le autorità competenti. 

Lƭ ƳŀƴŎŀǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳŀƴǳŀƭŜΣ ƭΩƻƳŜǎǎŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΣ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǇǊŜǎƛŘƛƻΣ ƭŀ ƳŀƴŎŀǘŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ŀƭƭŀǊƳƛΣ ƭΩǳǎƻ ƛƳǇǊƻprio, 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜΣ ƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘŜ ƻ ƭΩƻƳŜǎǎŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǘŜ ŦƛƴŀƭŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜǊŜ ƭŀ sicurezza del 

prodotto e incidere, nei limiti consentiti dalla legge, su garanzia, assistenza e responsabilità. 

ATTENZIONE 

Il manuale operativo Post Installazione fa parte integrante del processo di manutenzione controllo gestione dei prodotti installati e deve 

essere fornito al cliente utilizzatore finale durante la fase di consegna del bene. 

Il manuale, di seguito si trova online nella versione piu aggionata deve essere scaricato compilato e conservato, alcune delle sue parti devono 

essere firmate dal tecnico installatore dall`utilizzatore per presa visione 

Gestione degli Allarmi e degli Errori 

Il sistema (inverter e batteria) è dotato di una diagnostica che genera allarmi ed errori per segnalare condizioni anomale di funzionamento. 

Gli allarmi si distinguono in due categorie principali, descritte di seguito. 

 Allarmi a reset automatico 

Una volta rientrata la condizione di anomalia (ad es. sovratemperatura transitoria, sovratensione o sottotensione di rete temporanea, 

perdita momentanea di comunicazione), il sistema riprende automaticamente il funzionamento ordinario senza alcun intervento dell'utente. 

La ricorrenza di allarmi, magari anche a livello stagionale deve comunque essere valutata da un tecnico qualificato che segeundo le best 

practice di settore analizza lo stato del sistema per identificare l`origine del problema. Qualor la ricorrezza di allrami a resest automatica 

superasse le 4 ricorrenze, si proveda subito allo spegnimento del sistema agendo sugli interruttori generali sia del sistema stesso sia dei 

quadri elettrici DC e AC installati presso il sito e si provveda immediatamente a contattare il proprio installatore per un intervento urgente. 
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 Allarmi a reset NON automatico (latching) 

Richiedono una verifica tecnica obbligatoria e un intervento qualificato per essere rimossi. Tipicamente segnalano guasti hardware, anomalie 

persistenti di isolamento, errori di cella batteria, anomalie di BMS, fault interni del PCS o condizioni potenzialmente pericolose. Tali allarmi 

non devono mai essere ignorati o forzati tramite un riavvio e/o spegnimento e reset dell`inverter o della batteria per tentare un riavvio senza 

ver compreso ed eliminato la causa del problema 

Aggiornamento Firmware all'Installazione 

Ogni installazione deve essere accompagnata, alla data della messa in servizio, dall'aggiornamento del firmware di inverter e batteria 

all'ultima versione disponibile sulla APP o sul portale WeCo. 

L'aggiornamento è parte integrante della procedura di installazione e può essere eseguito: 

  ω  ǘǊŀƳƛǘŜ ƭϥŀǇǇ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ό²9/h ²LCL κ ²9/h .ƭǳŜǘƻƻǘƘύΤ 

  ω  ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƭ t/ ǎƻŦǘǿŀǊŜ ŦƻǊƴƛǘƻ ǎŎŀǊƛŎŀōƛƭŜ Řŀƭ ǎƛǘƻ ǿŜō ²ŜŎƻΦ 

ATTENZIONE τ Aggiornamento FW obbligatorio 

[ϥƻƳŜǎǎŀ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ŦƛǊƳǿŀǊŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ǇƻǘǊŜōōŜ ŎŀǳǎŀǊŜ ƳŀƭŦǳȊƛƻƴŀƳŜƴǘƛ [ΩŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘo è 

ǳƴ ƻōōƭƛƎƻ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛǾƻ ŎƘŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘƻ ŘŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜΦ 

Divieto di Reset Volontario come Prassi 

Alcuni allarmi possono apparentemente scomparire a seguito di un riavvio dell'inverter o della batteria eseguito dal cliente o dall'utente 

finale. Tale operazione manuale NON deve costituire una prassi di gestione degli allarmi. 

L'occorrenza di un errore segnala una condizione anomala reale: il reset volontario dell'inverter o della batteria, eseguito senza preventiva 

analisi tecnica della causa, può mascherare guasti in evoluzione. 

 PERICOLO τ Rischio per cose e persone 

Il riarmo volontario in presenza di un allarme attivo può portare a condizioni di rischio e pericolo per cose e persone (incendio, fulminazione, 

esplosione, danni all'impianto). In presenza di un allarme l'utente deve mettere il sistema in sicurezza e contattare l'installatore o il servizio di 

assistenza tecnica qualificato. Il riarmo deve avvenire SOLO dopo verifica e rimozione della causa da parte di personale qualificato. 

 

 

 

 

 

 

 

 
SCARICA IL MANUALE E IL FORM DI FORMAZIONE INFORMAZIONE AL CLIENTE FINALE DAL QR CODE SOPRASTANTE 
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Avvertimento 

Lettura integrale del manuale obbligatoria 

hōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ƭŜƎƎŜǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ƳŀƴǳŀƭŜΦ !ƭŎǳƴŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ŎƻƳǳƴƛ ǎƻƴƻ ŘŜǎŎǊƛǘǘŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ǇƛǴ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘƻ ƛƴ ǳƴŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩŀƭǘǊŀΥ ƭŀ 

ƭŜǘǘǳǊŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀ ŝ ǉǳƛƴŘƛ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭŜ ǇŜǊ ŎƻƳǇǊŜƴŘŜǊŜ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ǳǎƻΣ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ƭƛƳƛǘƛ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀΦ 

[ŀ ƳŀƴŎŀǘŀ ƭŜǘǘǳǊŀ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ ǇǳƼ ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ŜǊǊƻǊƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǳǎƻ ƛƳǇǊƻǇǊƛƻ Ŝ ǊƛǎŎƘƛ ǇŜǊ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŝκƻ ŎƻǎŜΦ tŜǊ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ 

ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŘŜƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ ŀǘǘŜƴŜǊǎƛ ǎŎǊǳǇƻƭƻǎŀƳŜƴǘŜ ŀ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜ 
Prefazione e Disclaimer 

DǊŀȊƛŜ ǇŜǊ ŀǾŜǊ ǎŎŜƭǘƻ ƛƭ ƴƻǎǘǊƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ Lƭ ƴƻǎǘǊƻ ƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ƻŦŦǊƛǊǘƛ ǳƴ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Řƛ ŀƭǘŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ǳƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ǇƻǎǘπǾŜƴŘƛǘŀ ŀŦŦƛŘŀōƛƭŜΦ 

tǊƛƳŀ Řƛ ŀŎǉǳƛǎǘŀǊŜΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƻ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƭŜƎƎŜǊŜ ŀǘǘŜƴǘŀƳŜƴǘŜ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ 

ƛƴŎƛŘŜƴǘƛ Ŝ ǇǊƻǘŜƎƎŜǊŜ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ Ǝƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ Ŝ Ǝƭƛ ǳǘŜƴǘƛ Řŀ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŘŀƴƴƛΦ 

vǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛŀǘŜ ǎǳƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΣ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻōƭŜƳƛ Ŝ ƭŜ ƴƻǊƳŜ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ 

ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ 

5ƛǎŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ 

²9/h ƴƻƴ ǎŀǊŁ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ǇŜǊ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŘŀƴƴƛΣ ƳŀƭŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƛ ƻ ƭŜǎƛƻƴƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ Řŀ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǳǎƻ ƻ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛ 

ŀƭƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜΣ ƛƴŎƭǳǎƛ Ƴŀ ƴƻƴ ƭƛƳƛǘŀǘƛ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ǎŜƎǳŜΥ 

¶ LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ǳǘƛƭƛȊȊƻ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘƛ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƭƻŎŀƭƛΦ 

¶ LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǳǘƛƭƛȊȊƻ ƻ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƛƴ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƴƻƴ ŎƻŜǊŜƴǘƛ Ŏƻƴ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜǎŎǊƛǘǘŜ ƴŜƭ ƳŀƴǳŀƭŜΦ 

¶ {ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ŘŜƭ ŎƻŘƛŎŜ ǎƻŦǘǿŀǊŜ ǎŜƴȊŀ ƭϥŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ²9/hΦ 

¶ aŀƴŎŀǘŀ ƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜΦ 

¶ ¦ǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǇŀǊǘƛ ƻ ƳƻŘǳƭƛ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƛ ƻ ƴƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛ ǇŜǊ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀΦ 

¶ 5ŀƴƴƛ Ŏŀǳǎŀǘƛ Řŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƴŀǘǳǊŀƭƛ ŀƴƻƳŀƭŜ όŦƻǊȊŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜΣ ŎƻƳŜ ŦǳƭƳƛƴƛΣ ǘŜǊǊŜƳƻǘƛΣ ƛƴŎŜƴŘƛΣ ǘŜƳǇŜǎǘŜΣ ŜŎŎΦύ 

¶ 5ŀƴƴƛ Ŏŀǳǎŀǘƛ Řŀƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǎŜ ƭŀ ǎǇŜŘƛȊƛƻƴŜ ŝ ǎǘŀǘŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘŀ Řŀƭ ŎƭƛŜƴǘŜΣ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƭƻ ǎŎŀǊƛŎƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜΦ 

¶ 5ŀƴƴƛ ŘƻǾǳǘƛ ŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ŎƻƴǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ ŘŜƭƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ 

¶ 5ŀƴƴƛ ŀƭƭϥƘŀǊŘǿŀǊŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ Řŀ ǳƴ ǳǎƻ ƛƳǇǊƻǇǊƛƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜΦ 

bƻǘŜ ǎǳƭƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Ŝ ǎǳƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ 

[ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŝ Řƛ рΣмн ƪ²Ƙ Ŏƻƴ ǎŎŀǊƛŎŀ {h/ Řŀƭ млл҈ ŀƭƭƻ л҈ ǎƻǘǘƻ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭ .a{Σ ƳƛǎǳǊŀǘŀ Řŀ ƴǳƻǾƻ ŜŘ 

ŜƴǘǊƻ ǘǊŜ όоύ ƳŜǎƛ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜΣ ŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ŎƻƴǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ ǎƛŀƴƻ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ 

ƳŀƴǳŀƭŜΦ 

[ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ƴƻƴ ŝ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ŎƛŎƭƻ Ŝ ǇǳƼ ǾŀǊƛŀǊŜ ƛƴ ōŀǎŜ ŀ ŘƛǾŜǊǎƛ ŦŀǘǘƻǊƛΦ  

Lƭ ŘŜƎǊŀŘƻ ŘŜƭƭϥŜƴŜǊƎƛŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŝ ǘƛǇƛŎƻ Řƛ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ ŜŘ ŝ ƛǊǊŜǾŜǊǎƛōƛƭŜΣ ƛƴƻƭǘǊŜ ƛƭ ŘŜƎǊŀŘƻ Řƛ ǳƴŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƴƻƴ ŝ ƭƛƴŜŀǊŜ ƴŜƭ 

ǘŜƳǇƻ Ŝκƻ ƴŜƛ ŎƛŎƭƛ ŜŘ ŝ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘŜ ƛƴŦƭǳŜƴȊŀǘƻ Řŀ ŦŀǘǘƻǊƛ ŎƻƳŜ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀΣ ƛƭ /πwŀǘŜ Ŝ ƭŀ tǊƻŦƻƴŘƛǘŁ Řƛ {ŎŀǊƛŎŀ ό5ƻ5ύ Ŝ ƭŀ ŦǊŜǉǳŜƴȊŀ Řƛ 

ŎŀǊƛŎŀ Ŝ ǎŎŀǊƛŎŀΦ 

L ƳƻŘŜƭƭƛ ǊŜǎƛŘŜƴȊƛŀƭƛ ǎƻƴƻ ǇǊƻƎŜǘǘŀǘƛ ǇŜǊ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ŎƛǊŎŀ м ƳŀǎǎƛƳƻ ŘǳŜ ŎƛŎƭƛ ŀƭ ƎƛƻǊƴƻ Ŝ ƛƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ Ŝ ǎŎŀǊƛŎŀ ŘŜǾŜ ƴƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜ ŜǎǎŜǊŜ 

ŘƛǎǘŀƴȊƛŀǘƻ Řƛ ŎƛǊŎŀ олπпл Ƴƛƴǳǘƛ Řƛ ŀǘǘŜǎŀ ǇŜǊ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ ŘƛǎǎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ Ŝ ƭƛƳƛǘŀǊŜ ƛƭ ŘŜƎǊŀŘƻ ǘŜǊƳƛŎƻ  

Lƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ [ƛƳƛǘŜŘ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ²ŀǊǊŀƴǘȅ ŘŜŦƛƴƛǎŎŜ ƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ǇŜǊ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ƭŜ ƳƛƎƭƛƻǊƛ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řŀƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

!ǾǾƛǎƻ ǎǳƛ ŘƛǊƛǘǘƛ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ƛƴǘŜƭƭŜǘǘǳŀƭŜ 

¢ǳǘǘƛ ƛ ƳŀǊŎƘƛ Ŏƛǘŀǘƛ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜ ǎƻƴƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛΦ 9ǾŜƴǘǳŀƭƛ ƳŀǊŎƘƛ Řƛ ǘŜǊȊŜ ǇŀǊǘƛΣ ƴƻƳƛ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛΣ ƴƻƳƛ 

ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛΣ ƴƻƳƛ Řƛ ǎƻŎƛŜǘŁ Ŝ ƴƻƳƛ Řƛ ǎƻŎƛŜǘŁ Ŏƛǘŀǘƛ ǎƻƴƻ ƳŀǊŎƘƛ ƻ ƳŀǊŎƘƛ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƛ Řƛ ŀƭǘǊŜ ǎƻŎƛŜǘŁΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀ ǎŎƻǇƻ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛǾƻ 

Ŝ ƴŜƭƭϥƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŘŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊŀȊƛƻƴƛ Ŏƻƴ ŜǎǎƻΣ ǎŜƴȊŀ ŀƭŎǳƴ ƛƴǘŜƴǘƻ Řƛ ǾƛƻƭŀǊŜ ƭŜ ƭŜƎƎƛ ǎǳƭ ŎƻǇȅǊƛƎƘǘΦ 

{ƻƴƻ ǎŜǾŜǊŀƳŜƴǘŜ ǾƛŜǘŀǘƛΥ 

¶ wŜǾŜǊǎŜ ŜƴƎƛƴŜŜǊƛƴƎ ƻ ŘŜŎƻƳǇƛƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƻŦǘǿŀǊŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

¶ wƛƳƻȊƛƻƴŜ ƻ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ .a{ 

¶ !ǘǘƛǾŀǊŜ ƭŜ ŦǳƴȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ .a{ ǇŜǊ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƻ ǇŜǊ ōȅǇŀǎǎŀǊŜ ƭŜ ŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ƻ ƛƭ ōƭƻŎŎƻ .a{ 

¶ /ŀƴŎŜƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Řŀǘƛ ǎǘƻǊƛŎƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ŀƭƭŀǊƳƛ .a{  

¶ wƛǇŀǊŀȊƛƻƴƛ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘŜ Řŀ ²Ŝ/ƻ 

¶ hǘǘŜƴŜǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŦǊŀǳŘƻƭŜƴǘƻ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ ǎƻǊƎŜƴǘŜ ƻ ƭŜ ŦǳƴȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǎƻŦǘǿŀǊŜ ǎƻŦǘǿŀǊŜ ǇŜǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊƴŜ ƭŜ ǎƻƎƭƛŜ Ŝκƻ ƛ ƭƛƳƛǘƛ ŘŜƭƭŀ 
ōŀǘǘŜǊƛŀ [Ŝ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘŜ ǎŜƴȊŀ ǇǊŜŀǾǾƛǎƻ 

 



5k0 SMART MONOFASE 

4 
 

Avviso legale 

Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta, distribuita o trasmessa in alcuna forma o con qualsiasi mezzo senza il preventivo 

consenso scritto di WeCo S.r.l. 

Disclaimer 

Il contratto stipulato tra WeCo S.r.l. e il cliente regola l'acquisto e l'uso dei prodotti, servizi e funzionalità concordati. Alcuni o tutti gli articoli 

descritti in questo documento potrebbero non rientrare nell'ambito dell'acquisto o dell'utilizzo da parte del cliente. Salvo diversa specificazione 

nell'accordo, tutte le dichiarazioni, informazioni e raccomandazioni contenute in questo documento sono fornite "COSÌ COM'È", senza alcuna 

garanzia, espressa o implicita. 

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Sebbene siano stati fatti ogni sforzo per garantire 

l'accuratezza dei contenuti, WeCo S.r.l. non offre alcuna garanzia, esplicita o implicita, riguardo alla loro completezza, affidabilità o idoneità a 

uno scopo specifico. 

WeCo S.r.l. raccomanda sempre di consultare un tecnico o un professionista esperto prima di acquistare, richiedendo la versione più recente 

del manuale e le schede tecniche a WeCo. L'acquisto e l'installazione dovrebbero essere effettuati solo dopo un'attenta valutazione del 

prodotto, delle sue garanzie e della documentazione tecnica. 

Sebbene le batterie e gli inverter WeCo non richiedano manutenzione costante, devono comunque essere monitorati e controllati 

settimanalmente. Questo ti permette di prevenire allarmi o malfunzionamenti che, se trascurati, potrebbero causare danni maggiori. Inoltre, 

batterie e inverter devono essere ispezionati regolarmente, assicurandosi che le aree di dissipazione siano pulite, che il sistema funzioni 

correttamente e che installazione, connessioni e impermeabilità siano adeguate. 

In caso di allarme o errore che non si auto-azzera entro 24 ore, non si deve tentare un riavvio manuale. In questi casi, il sistema dovrebbe 

essere spento immediatamente e un tecnico specialista dovrebbe essere contattato per la diagnosi e l'intervento. Riavviare manualmente non 

è una soluzione: potrebbe temporaneamente cancellare la memoria degli errori senza risolvere il problema sottostante, peggiorando 

potenzialmente la situazione e aumentando il rischio di danni futuri. 

Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta o trasmessa in alcuna forma o con qualsiasi mezzo senza il preventivo consenso 

scritto di Weco S.r.l. 

Avviso 

Lettura obbligatoria dell'intero manualeLa mancata revisione del manuale nella sua interezza può portare a errori di installazione, uso 

improprio e potenziali rischi per persone e proprietà. Per una corretta installazione, manutenzione e uso sicuro delle batterie, segui 

sempre tutte le istruzioni contenute in questo manuale. 
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Disclaimer 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Il nostro obiettivo è offrirti un prodotto di alta qualità e un servizio post-vendita affidabile. 

Prima di acquistare, installare, utilizzare o mantenere lo Smart All-In-One, si prega di leggere attentamente questo manuale per 

prevenire incidenti e proteggere il prodotto, gli operatori e gli utenti dai danni. 

Questo manuale contiene informazioni dettagliate sul funzionamento, la manutenzione, la risoluzione dei problemi e le regole di 

sicurezza del prodotto. 

Disclaimer 

WECO non è responsabile per danni, malfunzionamenti o lesioni derivanti da installazione, utilizzo o manutenzione non conformi alle 

istruzioni contenute in questo manuale, inclusi ma non limitati a quanto segue: 

¶ Installazione o utilizzo in ambienti che non rispettano le normative locali. 

¶ Installare, utilizzare o mantenere la batteria in condizioni non compatibili con quelle descritte nel manuale. 

¶ Smontaggio del prodotto o modifica del codice software senza permesso da parte di WECO. 

¶ Mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza di questo manuale. 

¶ Uso di parti o moduli non autorizzati o non qualificati per il sistema. 

¶ Danni causati da condizioni naturali anomale (forza maggiore, come fulmini, terremoti, incendi, tempeste, ecc.). 

¶ Danni causati dal trasporto del prodotto se la spedizione è stata organizzata dal cliente, incluso lo scarico da parte del cliente. 

¶ Danni dovuti a condizioni di conservazione che non rispettano i requisiti della documentazione del prodotto. 

¶ Danni hardware derivanti da un uso improprio da parte del cliente. 

Note di capienza e performance 

La capacità nominale del modulo batteria è di 5,12 kWh con scarica SOC dal 100% allo 0% sotto il controllo del BMS, misurata quando 

nuova e entro tre (3) mesi dalla data di fabbricazione, a condizione che le condizioni di stoccaggio siano conformi alle disposizioni di 

questo manuale. 

La capacità non è costante per ogni ciclo e può variare a seconda di diversi fattori.  

La degradazione dell'energia della batteria è tipica di qualsiasi accumulatore ed è irreversibile; inoltre, la degradazione di una batteria 

non è lineare nel tempo e/o nei cicli ed è fortemente influenzata da fattori come temperatura, C-Rate e Profondità di Scarica (DoD) e 

frequenza di carica e scarica. 

I modelli residenziali sono progettati per eseguire circa 1 massimo due cicli al giorno e il processo di ricarica e scarica deve 

normalmente essere distanziato di circa 30-40 minuti di attesa per permettere una corretta dissipazione della temperatura e limitare 

il degrado termico  

Il documento di Garanzia Limitata sulle Prestazioni definisce i parametri per ottenere il massimo rendimento dalla batteria. 

Avviso sui diritti di proprietà intellettuale 

Tutti i marchi menzionati in questo manuale sono di proprietà dei rispettivi proprietari. Qualsiasi marchio di terze parti, nomi di 

prodotti, nomi commerciali, nomi di società e nomi di società menzionati sono marchi o marchi registrati di altre aziende, utilizzati 

esclusivamente a scopo descrittivo e nell'interesse del presente manuale e delle interazioni con esso, senza alcuna intenzione di 

violare le leggi sul copyright. 

I seguenti sono severamente proibiti: 

¶ Ingegneria inversa o decompilazione del software della batteria. 

¶ Rimozione o sostituzione della BMS 

¶ Bypassare le funzioni di protezione BMS per ottenere prestazioni o bypassare le azioni di sicurezza o il blocco BMS 

¶ Cancellazione dei dati storici e degli allarmi BMS  

¶ Riparazioni non autorizzate da WeCo 

¶ L'ottenimento fraudolente del codice sorgente o delle funzioni del software per modificare le soglie e/o i limiti della 

batteria può essere modificato senza preavviso 



5k0 SMART MONOFASE 

6 
 

 

ATTENZIONE 

 

QUESTO MANUALE DEVE ESSERE LETTO PER INTERO  

 

ATTENZIONE: La batteria può esplodere e/o prendere fuoco se sottoposta a forti impatti o forature e/o se utilizzata fuori dalle condizioni 

operative. 

ATTENZIONE: Utilizzare sistemi di sollevamento adatti per installare la batteria, poiché pesa oltre 50 kg. È richiesto l'uso di sistemi meccanici. 

 

ATTENZIONE: La batteria può esplodere o prendere fuoco se esposta a fiamme, scintille e/o calore. La sala tecnica deve essere adatta al tipo 

di batteria e dotata di sistemi di sicurezza appropriati. 

 

ATTENZIONE: Dopo aver spento la batteria, aspetta sempre almeno 5 minuti prima di lavorare sui terminali.  

Assicurati che la tensione sui terminali sia sempre di 0Vdc. 

 

ATTENZIONE: Usa sempre i DPI obbligatori quando lavori sulla batteria.  

 

 

Al termine della sua vita, questa batteria deve essere riciclata in conformità con le normative attuali. 

Contatta il centro COBAT più vicino per organizzare la consegna del tuo prodotto in fine vita. Il prodotto deve essere consegnato da un'azienda 

che soddisfi i requisiti legali e il cliente è sempre responsabile dei costi di restituzione. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Non aprire il coperchio della batteria per nessun motivo. 

L'apertura della batteria è vietata e potenzialmente pericolosa. 

Non cortocircuitare i terminali della batteria in quanto ciò potrebbe causare incendi o esplosioni. 

Non utilizzare dispositivi di ricarica, cavi, connettori, fusibili o interruttori non approvati da WeCo. 

La batteria e i suoi collegamenti, come cavi, interruttori, fusibili, barre, ecc., devono essere ispezionati, puliti e serrati ogni tre mesi 

o quando necessario, tenendo conto delle condizioni ambientali e/o delle sollecitazioni di utilizzo del sistema. 

I cavi e gli isolanti possono subire una riduzione precoce del loro coefficiente di isolamento se esposti a condizioni ambientali 

eccessive e sollecitazioni durante l'uso. Pertanto, è necessario verificare la sicurezza dell'impianto attraverso controlli periodici, che 

devono essere definiti dal progettista in fase di progettazione. 

WeCo declina ogni responsabilità per azioni illegali o non autorizzate sulla batteria. 

e a stress durante l'uso. Pertanto, è necessario verificare la sicurezza del sistema tramite controlli regolari, che devono essere 

definiti dal progettista durante la fase di progettazione. 

WeCo si rifiuta di ogni responsabilità per azioni illegali o non autorizzate sulla batteria. 
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AVVISO IMPORTANTE SULLA SICUREZZA 

Condizione di blocco del sistema 

La batteria è dotata di una funzione di protezione automatica che interrompe il funzionamento in caso di parametri fuori specifica. 

In questa condizione, il sistema apre il circuito di alimentazione (blocco tecnico). 

¶ Il LED di stato e la barra LED mostreranno una luce rossa alternata ad altri stati di funzionamento. 

¶ In questa condizione, la batteria non può essere utilizzata e deve essere isolata dal resto del sistema. 

¶ Il ripristino del funzionamento può essere effettuato solo da personale qualificato e previa verifica dei parametri di 

funzionamento. 

¶ Un tentativo di riavvio non autorizzato o non verificato del BMS e dell'inverter può causare rischi per persone e cose, oltre a 

invalidare la garanzia. 

 

Esclusione di responsabilità per la sicurezza τ Abuso/Uso fuori specifica  

Se una batteria è stata abusata, scaricata eccessivamente, sovraccaricata, danneggiata, o utilizzata al di fuori dei limiti di questo 

manuale, interrompere immediatamente l'uso. Isolare su una superficie non combustibile in un'area ventilata, tenere lontane le 

persone e contattare un installatore autorizzato per maneggiarlo, ispezionarlo e, se necessario, smaltirlo secondo le normative locali. 

Non tentare di caricare o "rianimare" alcun pacco o cella a una tensione estremamente bassa; la ricarica di LFP da una bassa 

tensione profonda può causare danni irreversibili, sfiato o incendi. Non riutilizzare, riparare o raccogliere parti da una confezione 

danneggiata. L'uso contrario a queste istruzioni fa decadere la garanzia e solleva il produttore da qualsiasi responsabilità. 

Divieti 

Non tentare di riutilizzare, riparare, ricondizionare o riciclare celle/parti di una batteria che è stata abusata, danneggiata o portata a 

una tensione estremamente bassa, non rimuovere il BMS o sostituire e/o riutilizzare parti o una batteria usata fuori specifica. 

 

Non tentare la "carica forzata" o l'avviamento di emergenza di una batteria il cui pacco voltage o qualsiasi cella voltage è inferiore ai 

limiti minimi consentiti specificati per il prodotto. 

La ricarica di una batteria al litio-ferro-fosfato (LFP) da uno stato di bassissima tensione può causare danni interni irreversibili e presenta 

seri rischi per la sicurezza (cortocircuito interno, generazione di gas, fuga termica, fumo/incendio). 

 

Non aprire, smontare o bypassare il BMS. All'interno non ci sono parti riparabili dall'utente. 

Non trasportare una batteria danneggiata/maltrattata se non condotta da un professionista qualificato e nel rispetto delle norme sulle 

merci pericolose. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5k0 SMART MONOFASE 

8 
 

Disclaimer sulla sicurezza  

Condizioni di innesco (esempi, non esaustive): qualsiasi sospetto abuso, sovrascarica, sovraccarico, danno fisico, ingresso di liquidi, 

foratura/impatto, corrosione, manomissione/bypass del BMS, o funzionamento al di fuori dei limiti ambientali, elettrici o meccanici 

pubblicati nella Scheda Tecnica e in questo Manuale. 

Interrompi immediatamente ogni uso. Spegni le apparecchiature associate e apri il disconnettore/interruttore DC per isolare la batteria 

dagli inverter o da altre batterie. 

Isola e metti in quarantena la batteria su una superficie non combustibile in un'area ben ventilata, lontano da sostanze infiammabili e 

fuori dalla portata di persone e animali. 

Non caricare, scaricare o "riaccendere" la batteria. Non ricollegarti a nessun caricabatterie/inverter. 

Contatta un installatore qualificato/autorizzato o un centro assistenza per maneggiare, ispezionare eτse necessarioτsmaltire la 

batteria in conformità con le leggi locali e le istruzioni del produttore. 

Segna chiaramente l'unità: "IL PERICOLO NON SI USA SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO". 

 

INFORMAZIONI IMPORTANTI 

In caso di aggiornamenti del prodotto o altri motivi, questo documento sarà adeguato senza preavviso o pubblicità, e sarà reso 

disponibile sul sito web di WECO nella sezione download.  

Salvo diversa concordanza, questo documento deve essere utilizzato solo come guida e non prevale mai sulle leggi del tuo Stato. Tutte 

le dichiarazioni, informazioni e consigli presenti nella documentazione non costituiscono alcuna azione esplicita o implicita che 

contraddetta le normative o gli standard locali. 

Per ulteriori informazioni o chiarimenti, vi preghiamo di contattarci prima dell'installazione del prodotto. 

Le informazioni ufficiali e l'ultima scheda tecnica sono disponibili su www.wecobatteries.com. 

È essenziale che il modulo batteria sia dotato dell'ultima versione del firmware disponibile. Le batterie nuove vengono sempre 

spedite con l'ultima versione firmware disponibile al momento. 

Di tanto in tanto, il firmware viene aggiornato per migliorare la funzionalità e le prestazioni della batteria.  

Il firmware è sempre disponibile sul sito www.wecobatteries.com/download-area. Controlla il sito web o monitora l'APP; in 

caso di aggiornamenti critici, verranno inviati ai clienti WeCo via e-mail.  

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente e può essere aggiornata dal tuo installatore locale. Puoi 

sempre contattar service@wecobatteries.com per maggiori informazioni sul processo di aggiornamento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.wecobatteries.com/
http://www.wecobatteries.com/download-area
mailto:service@wecobatteries.com
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ATTENZIONE: REQUISITI CRITICI PER L'INSTALLAZIONE DEL FIRMWARE  

Firmware e Politica di Connettività, parte integrante del Documento di Garanzia 

 

Aggiornamenti firmware critici. I rilasci "critici" sono obbligatori e devono essere installati entro 60 giorni dal rilascio per mantenere il prodotto 

sicuro e la Garanzia Limitata in vigore. Gli aggiornamenti critici possono includere miglioramenti di sicurezza e prestazioni; È necessaria 

l'adozione. La mancata installazione entro 60 giorni può sospendere o annullare la copertura della garanzia per guasti correlati. 

I sistemi Smart e PRO includono Bluetooth e Wi-Fi integrati. Gli aggiornamenti possono essere effettuati direttamente dal telefono tramite 

l'app Bluetooth WeCo Noor 

Se non puoi completare l'aggiornamento o hai bisogno di aiuto, contatta l'Assistenza WeCo. 

Se un aggiornamento non può essere completato tempestivamente, è consigliabile spegnere la batteria durante il periodo di transizione fino 

all'installazione dell'aggiornamento. 

Requisito online per una garanzia sulle prestazioni di 10 anni.  

 

Per beneficiare della garanzia sulle prestazioni di 10 anni di prestazione, la batteria deve rimanere continuamente online tramite l'app WeCo 

per tutta la durata della garanzia. È consentita una concessione totale offline fino a 60 giorni all'anno. 

Se una richiesta di risarcimento si verifica mentre l'unità è offline e la telemetria/i log necessari non sono disponibili né sul cloud né sul BMS, 

WeCo potrebbe respingere la richiesta per mancanza di prove, secondo la Garanzia Limitata. 

Assicurati che la batteria sia sempre online, questo ti garantirà l'ultimo aggiornamento firmware e l'intervento remoto del tecnico. 

Supporto 

 

 

 

 

 

 
 
 

ATTENZIONE 
AVVISO τ LIMITI AMBIENTALI E DI POSIZIONE 

Proteggi da gocce o schizzi di acqua, alta umidità, condensa e acqua stagnante. 
Non installare in luoghi con vapori aggressivi (ad esempio, cloro, ammoniaca, fumi acidi/basici, solventi, spruzzi salini/aria costiera)  

Opera e conserva solo entro l'intervallo di temperatura ambiente specificato nella sezione Dati Tecnici.  
Fornisci ventilazione/gestione termica per mantenere il prodotto entro i limiti operativi 

Proteggersi dalla radiazione solare diretta e da altre fonti di calore che potrebbero elevare la temperatura dell'area oltre i limiti 
specificati. 

Sebbene il contenitore sia classificato IP66 per l'ingresso di polvere e acqua, ciò non rende il prodotto adatto per l'installazione all'aperto 
senza copertura.  

L'installazione deve essere eseguita da personale qualificato e deve rispettare i codici applicabili e le istruzioni di questo manuale e nel 
Paese prevalente. 

 L'uso al di fuori dell'ambiente previsto costituisce un uso improprio e può annullare la garanzia e trasferire tutti i rischi e responsabilità 
all'installatore/proprietario. 

Se l'installazione in un'area esterna è inevitabile, il prodotto deve essere collocato in un'area riparata  che mantenga le condizioni 
ambientali specificate in questo manuale (temperatura, umidità, controllo della condensa e protezione da UV, sostanze chimiche e 

intemperie). 
 

NON APRIRE I COPERCHI DELLE BATTERIE. NON RIPARARE NÉ SMONTARE ALCUNA PARTE DELLA BATTERIA. 
NON APRIRE IL COPERCHIO DELLA BATTERIA E/O RIMUOVERE I SIGILLI DELLA GARANZIA. 
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Premessa 

Note preliminari 
In caso di aggiornamenti del prodotto o altri motivi, questo documento verrà adeguato di conseguenza senza necessita di preavviso o pubblicità, 

sarà reso disponibile sul sito di WECO nella sezione download.  

Se non diversamente concordato, questo documento deve essere utilizzato solo come guida e non sostituisce mai alle Leggi vigenti nel tuo 

Stato. Tutte le dichiarazioni, informazioni e consigli presenti nella documentazione non costituiscono alcuna azione esplicita o implicita che 

contraddica le normative o gli standard locali. 

Per ulteriori informazioni o chiarimenti, siete pregati di contattarci prima di installare il prodotto. 

Le informazioni ufficiali e la scheda tecnica più recente sono disponibili su www.wecobatteries.com. 

È essenziale che il modulo batteria sia dotato dell'ultima versione firmware disponibile. Le nuove batterie vengono sempre spedite con l'ultima 

versione del firmware disponibile al momento. 

Di tanto in tanto, il firmware verrà aggiornato per migliorare la funzionalità e le prestazioni della batteria.  

I firmware sono sempre disponibili sul sito www.wecobatteries.com/download-area. Controllare sul sito o monitorare la APP, in caso di 

aggiornamento critico saranno inviati ai clienti di WeCo mezzo e-mail.  

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente e può essere aggiornata dall'installatore locale. Puoi sempre contattare 

service@wecobatteries.com per maggiori informazioni sulla procedura di aggiornamento. 

 

Obblighi di informazione, consegna documenti e manutenzione 

мύ CƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ όƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀύ 

[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŦƻǊƳŀǊŜ Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ŦƛƴŀƭŜ ǇǊƛƳŀ Řƛ ƭŀǎŎƛŀǊŜ ƛƭ ǎƛǘƻΦ [ŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘŜΣ ŀƭ ƳƛƴƛƳƻΥ sicurezza, messa in 

ǎŜǊǾƛȊƛƻκŀǊǊŜǎǘƻΣ ǳǎƻ ƻǊŘƛƴŀǊƛƻΣ ŀƭƭŀǊƳƛκŦŀǳƭǘΣ ƭƛƳƛǘƛ ŘΩƛƳǇƛŜƎƻΣ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴƛ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘŜΣ Ŏƻƴǘŀǘǘƛ Řƛ ŀǎǎƛǎǘŜnza. 

2) Consegna documenti e settaggi  

tǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩŀōōŀƴŘƻƴƻ ŘŜƭ ǎƛǘƻ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŎƻƴǎŜƎƴŀǊŜ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ Ŝ ƛƭƭǳǎǘǊŀǊŜΥ 

¶ ƳŀƴǳŀƭŜ ŘΩǳǎƻ Ŝ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ǾƛƎŜƴǘŜΣ 

¶ guida rapida/schede sicurezza, 

¶ configurazioni e settaggi di sistema effettivamente applicati (report o stampe schermate), 

¶ certificazioni/verbali rilevanti (prove, collaudi, LOTO, misure PE), 

¶ piano di manutenzione programmata (periodicità, attività, responsabilità). 

[ŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀ Ŝ ƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƳǇǊƻǾŀǘŜ Řŀ ǾŜǊōŀƭŜ ŦƛǊƳŀǘƻ ŘŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜΦ Lƴ ŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǘŀƭŜ ǾŜǊōŀƭŜΣ ƭΩƛƳǇƛanto si considera 

ƴƻƴ ŎƻƴǎŜƎƴŀǘƻ Ŝ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ŀōōŀƴŘƻƴŀǊŜ ƛƭ ǎƛǘƻ Ŝκƻ ŘŜǾŜ ǊŜƴŘŜǊŜ ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ƛƴŀǘǘƛǾŀōƛƭŜ ǉǳŀƭƻǊŀ ǇŜǊ sopravvenite esigenze 

dovesse lasciare il sito. 

3) Manutenzione programmata e offerta post-vendita 

{ǇŜǘǘŀ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƛƴŘƛŎŀǊŜ ǇŜǊ ƛǎŎǊƛǘǘƻ ŀƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴƛ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘŜ όǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ƛƴǘegrità 

connessioni/bus bar, firmware, pulizia, verifiche periodiche) e proporre un contratto post-vendita per la gestione di tali attività (SLA, ricambi, 

reportistica). 

4) Rifiuto del cliente e assunzione del rischio 

Qualora il cliente rifiuti il contratto di manutenzione o ometta le attività prescritte, egli assume integralmente il rischio di malfunzionamenti e 

possibili danni a persone e/o cose derivanti da mancata o impropria manutenzione. In tali casi: 

http://www.wecobatteries.com/
http://www.wecobatteries.com/download-area
mailto:service@wecobatteries.com


5k0 SMART MONOFASE 

11 
 

¶ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŝ ŜǎŎƭǳǎŀ ǇŜǊ ƎǳŀǎǘƛΣ ŘŜƎǊŀŘŀƳŜƴǘƛ ƻ ŦŜǊƳƛ ƛƳǇƛŀƴǘƻ ǊƛŎƻƴŘǳŎƛōƛƭƛ ŀƭƭŀ ƳŀƴŎŀǘŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻne; 

¶ eventuali garanzie possono decadere, nei limiti consentiti dalla legge e dai termini di garanzia del costruttore. 

Tutti i prodotti devono essere soggetti a revisioni periodiche e devono essere verificati seguendo le indicazioni di questo manuale. 

Trascorsi 10 anni dalla data di produzione il cliente deve avviare la procedure di smaltimento della batteria seguendo le regole del proprio 

Paese 

5) Tracciabilità e prove 

[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǊŜ ŎƻǇƛŀ ŘŜƭ ǾŜǊōŀƭŜ Řƛ ŎƻƴǎŜƎƴŀκŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜΣ ŘŜƭ Ǉƛŀƴƻ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŎƻƴǎŜƎƴŀǘƻΣ ŘŜƛ ǎŜǘǘŀƎƎƛ ŀpplicati e delle 

misure/collaudi eseguiti (con data, ora, firma, nominativi). 

Checklist di consegna (da compilare/far firmare) 

¶  δaŀƴǳŀƭŜ ŘΩǳǎƻ Ŝ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŎƻƴǎŜƎƴŀǘƻ Ŝ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƻ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ŘŜƭ ōŜƴŜ  

¶  δGuida schede sicurezza MSDS consegnate 

¶  δSettaggi di sistema illustrati al cliente 

¶  δPiano manutenzione programmata illustrato e proposto 

¶  δContatti assistenza e procedure di escalation fornite 

¶  δCƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŜǊƻƎŀǘŀ ǎǳΥ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΣ ŀǾǾƛƻκŀǊǊŜǎǘƻΣ ŀƭƭŀǊƳƛΣ ƭƛƳƛǘƛ ŘΩǳǎƻ 

¶  δVerbale firmato dal cliente 
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aƻŘŜƭƭƻ Řƛ άtǊŜǎŀ ǾƛǎƛƻƴŜ Ŝ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ŦƛƴŀƭŜέ 

/ƻƳǇƛƭŀȊƛƻƴŜ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ 

Io sottoscritto ____________________________________________________________________, in qualità di utilizzatore/legale 

ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ǉǳƛƴŘƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΣ ŘƛŎƘƛŀǊƻ Řƛ ŀǾŜǊ ǊƛŎŜǾǳǘƻ Ŝ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƳŀƴǳŀƭƛΣ ǎŜǘǘŀƎƎƛ Řƛ ǎƛǎǘŜƳŀΣ Ǉƛŀƴƻ Řƛ manutenzione e 

ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭΩǳǎƻ ǎƛŎǳǊƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΦ 

Mi impegno a rispettare il piano di manutenzione programmata. 

Mi è stato offerto un contratto post-ǾŜƴŘƛǘŀ ŀ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘǊƛŎŜ 

Accettato [__]  

Rifiutato [__] 

In caso di rifiuto o omissione delle attività di manutenzione, assumo il rischio di malfunzionamenti e possibili danni a persone e/o cose, fermo 

restando quanto previsto dalla legge. 

Indirizzo impianto:____________________________________________________________________________________________ 

 

Riferimento seriali installati:  

S/N________________________________ S/N_______________________________ S/N___________________________________ 

S/N________________________________ S/N_______________________________ S/N___________________________________ 

S/N________________________________ S/N_______________________________ S/N___________________________________ 

S/N________________________________ S/N_______________________________ S/N___________________________________ 

S/N________________________________ S/N_______________________________ S/N___________________________________ 

S/N________________________________ S/N_______________________________ S/N___________________________________ 

S/N________________________________ S/N_______________________________ S/N___________________________________ 

 

Rinvio a norme e leggi vigenti 

Le attività di formazione, consegna documenti, messa in servizio e manutenzione devono essere eseguite in conformità alle leggi, regolamenti 

e norme tecniche vigenti nel Paese di installazione, ivi incluse (a titolo esemplificativo e non esaustivo) le norme sugli impianti elettrici in bassa 

tensione (IEC/EN 60364 e recepimenti nazionali), sicurezza di batterie e sistemi di accumulo (IEC/EN 62619), prescrizioni delƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ 

competente e del distributore di rete, nonché eventuali direttive/regolamenti locali applicabili. 

Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŘƛǾŜǊƎŜƴȊŀΣ ǇǊŜǾŀƭŜ ƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ƭƻŎŀƭŜΤ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀŘ ŀŘŜƎǳŀǊŜ ǇǊƻƎŜǘǘƻΣ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ e a dimostrare la 

conformità. 

La conformità elettrica del sistema deve essere rinnovata entro il termine previsto dalla legge e con esso devono essere verificate le 

rispondenze normative dei sistemi facenti parte del sistema incluso batterie, HV BOX Inverter etc. 

 

{ǘŀƳǇŀǊŜ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜ ǇŀƎƛƴŀ Ŝ ŎǊŜŀǊŜ ŘǳŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭƛΣ ǳƴƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǘŜƴǳǘƻ ŘŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŜŘ ǳƴƻ Řŀƭ ŎƭƛŜƴǘŜ 

 

Luogo:_________________________________________ 

 

 

Data ______________________________// Firma cliente  ______________________ 

 

Data ______________________________// Firma installatore ______________________ 
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PREMESSA E SCOPO DEL MANUALE 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ti forniremo un prodotto di alta qualità e un servizio post-vendita affidabile.  

Per evitare lesioni al personale e danni al prodotto, leggere attentamente questo manuale. 

Questo manuale fornisce informazioni dettagliate sul funzionamento, la manutenzione e la risoluzione dei problemi del prodotto, nonché 

raccomandazioni per la salute e la sicurezza. 

 

Alcuni utenti potrebbero non ritenere sufficienti o non chiare tutte le informazioni di questo manuale, pertanto, prima di installare o 

acquistare i prodotti WeCo possono richiedere un corso di formazione dedicata in presenza o via connessione remota. 

 

La guida di installazione e manutenzione batterie Litio fa parte integrante del manuale e si trova sul sito https://wecobatteries.com/download-

area/ Ŝ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƭŜǘǘŀ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ 

Le condizioni generali di vendita sono disponibili sul sito wecobatteires.com area download, devono essere lette prima di acquistare. 

 

Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ aŀƴǳŀƭŜ όŘƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀƴŎƘŜ άaŀƴǳŀƭŜέύ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ parte integrante e inscindibile del prodotto batteria al litio WeCo (di seguito 

άtǊƻŘƻǘǘƻέ ƻ ά.ŀǘǘŜǊƛŀέύ ŜŘ ŝ ǊŜŘŀǘǘƻ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŦƻǊƴƛǊŜ ŀƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜΣ ŀƭ ƳŀƴǳǘŜƴǘƻǊŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƻ Ŝ ŀƭƭϥǳǘŜnte finale tutte le 

informazioni tecniche, operative, di sicurezza e di natura giuridica necessarie a un uso corretto, sicuro e conforme della Batteria. 

Il Manuale disciplina, in particolare: 

ω le modalità di installazione, funzionamento, manutenzione e diagnostica del Prodotto; 

ω le condizioni ambientali, elettriche e operative entro le quali il Prodotto deve essere utilizzato; 

ω le raccomandazioni in materia di salute, sicurezza e tutela ambientale; 

ω gli obblighi informativi pre-contrattuali a carico del Produttore e gli oneri di valutazione, verifica e diligenza a carico dell'Acquirente, 

dell'Installatore e dell'Utente finale; 

ω le condizioni di garanzia funzionale (contro i difetti di fabbricazione) e di garanzia prestazionale, con i relativi limiti, esclusioni e 

decadenze; 

ω le procedure di fine vita, dismissione e smaltimento. 

La lettura integrale, attenta e consapevole del presente Manuale è condizione preliminare e obbligatoria rispetto a qualsiasi attività di 

acquisto, installazione, messa in servizio, uso o manutenzione del Prodotto. L'acquisto, l'installazione o l'uso della Batteria costituiscono 

accettazione piena e incondizionata dei contenuti del presente Manuale, dei documenti ad esso collegati e delle Condizioni Generali di Vendita 

WeCo. 

Qualora taluni contenuti del presente Manuale non risultino sufficientemente chiari, completi o adeguati alla specifica applicazione prevista 

dall'Acquirente o dall'Installatore, è fatto obbligo a questi ultimi di astenersi dall'acquisto e dall'installazione del Prodotto sino a quando non 

siano stati chiariti, in forma scritta, ogni aspetto tecnico, applicativo e di sicurezza. A tal fine WeCo mette a disposizione, su richiesta, percorsi 

di formazione dedicati, in presenza o in modalità remota, e supporto tecnico tramite l'indirizzo service@wecobatteries.com. 

DOCUMENTAZIONE DI RIFERIMENTO 

Il presente Manuale deve essere letto, interpretato e applicato congiuntamente alla seguente documentazione, che ne costituisce parte 

integrante e che è disponibile nell'area download del sito https://wecobatteries.com/download-area/: 

https://wecobatteries.com/download-area/
https://wecobatteries.com/download-area/
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a)  Guida di installazione e manutenzione delle batterie al litio WeCo, la cui consultazione è obbligatoria prima dell'installazione del 

Prodotto; 

b)  Condizioni Generali di Vendita WeCo, la cui consultazione è obbligatoria prima dell'acquisto del Prodotto; 

c)  Documento di Garanzia Limitata (garanzia funzionale e garanzia prestazionale) specifico per il modello di Batteria oggetto di acquisto; 

d)  Schede tecniche aggiornate del Prodotto; 

e)  Lista di compatibilità inverter pubblicata sul sito www.wecobatteries.com; 

f)  Note di rilascio firmware e relativi aggiornamenti critici. 

L'Acquirente e l'Installatore hanno l'onere di verificare di essere in possesso dell'ultima versione ufficiale e aggiornata di ciascun documento 

prima di procedere all'acquisto, all'installazione o alla manutenzione. Le schede tecniche, i manuali e i documenti pubblicati su siti di terzi o 

distribuiti in passato potrebbero non essere aggiornati: per tale motivo, fa fede esclusivamente la versione disponibile sul sito ufficiale 

www.wecobatteries.com o quella ottenuta tramite richiesta scritta agli indirizzi sales@wecobatteries.com o service@wecobatteries.com. 

WeCo si riserva il diritto di modificare, integrare o aggiornare il presente Manuale, le schede tecniche e ogni documentazione collegata in 

qualsiasi momento, per esigenze tecniche, normative, di mercato o di sicurezza, senza obbligo di preavviso individuale. Si raccomanda 

all'Utente di iscriversi alla newsletter ufficiale WeCo al fine di ricevere tempestiva comunicazione di ogni aggiornamento, ivi compresi gli 

aggiornamenti firmware classificati come critici. 

DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE E LIMITAZIONI D'USO 

Riserva interpretativa 

Il Produttore si riserva il diritto di interpretazione finale ed esclusiva di qualsiasi contenuto del presente Manuale e della documentazione 

collegata. 

Destinazione d'uso 

Le batterie WeCo sono progettate, prodotte e commercializzate per applicazioni di accumulo di energia in ambito domestico e industriale, con 

finalità prevalente di massimizzazione dell'autoconsumo da fonti rinnovabili. Esse sono destinate a essere integrate in sistemi più complessi 

ad opera di operatori professionali qualificati e non sono prodotte né destinate alla vendita diretta a privati consumatori. 

L'utilizzo per sistemi di backup o UPS è ammesso esclusivamente entro i limiti di corrente di carica e scarica del sistema di accumulo (ESS) e nel 

rispetto delle prescrizioni del presente Manuale. 

Esclusioni assolute di destinazione d'uso 

Le batterie WeCo non possono in alcun caso essere impiegate per: 

ω alimentare dispositivi salvavita o medicali; 

ω fungere da UPS o sistema di backup a supporto di apparati medicali salvavita o di apparati ausiliari ad essi collegati; 

ω qualsiasi applicazione in cui il malfunzionamento, l'arresto, l'errore o la riduzione di prestazione della Batteria possa cagionare 

lesioni personali, danni alla salute o pericolo per la vita umana o animale. 
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Ḡ AVVERTENZA 

L'utilizzo del Prodotto in violazione delle presenti esclusioni costituisce uso improprio, comporta la decadenza immediata 

e integrale di ogni garanzia (funzionale e prestazionale) e solleva il Produttore da ogni responsabilità per danni, diretti o 

indiretti, derivanti da tale uso. 

 

Operatori autorizzati 

La Batteria e i suoi accessori sono destinati ad essere installati, manutenuti e supervisionati esclusivamente da installatori professionali 

esperti, qualificati e in possesso dei requisiti di legge vigenti nel Paese di installazione per l'esecuzione di impianti elettrici. Il Manuale e l'intera 

documentazione tecnica sono redatti presupponendo tale qualificazione professionale e non sono destinati a soggetti privi delle competenze 

necessarie. 

Marchi di terzi 

Tutti i marchi citati nel presente Manuale appartengono ai rispettivi legittimi proprietari. I marchi di terzi, nomi di prodotto, nomi commerciali, 

denominazioni sociali e ragioni sociali eventualmente menzionati sono utilizzati a meri fini esplicativi e a beneficio del titolare, senza alcuna 

finalità di violazione dei diritti d'autore o dei diritti di privativa industriale. 

OBBLIGHI DI VALUTAZIONE PRE-ACQUISTO 

La valutazione tecnica pre-acquisto costituisce fase essenziale, obbligatoria e propedeutica all'acquisto del Prodotto. È onere dell'Acquirente 

e/o dell'Installatore: 

a)  acquisire e analizzare l'ultima scheda tecnica ufficiale del modello di Batteria, disponibile sul sito www.wecobatteries.com o richiesta 

a sales@wecobatteries.com; 

b)  verificare la compatibilità della Batteria con l'inverter, il regolatore di carica e con tutti gli altri componenti del sistema, mediante 

consultazione della lista di compatibilità ufficiale WeCo; 

c)  valutare l'idoneità del sito di installazione sotto il profilo ambientale, termico, di umidità, di ventilazione, di accessibilità e di sicurezza; 

d)  verificare la conformità del progetto alle norme tecniche nazionali e locali applicabili; 

e)  eseguire o far eseguire il System Design (progettazione di sistema) secondo quanto descritto al successivo paragrafo 7. 

In caso di insufficiente competenza tecnica, è onere dell'Acquirente avvalersi di tecnici qualificati ed esperti o richiedere a WeCo formazione 

tecnica dedicata. L'omessa o inadeguata valutazione pre-acquisto è imputabile esclusivamente all'Acquirente e/o all'Installatore e non potrà 

essere opposta al Produttore quale fonte di responsabilità. 

WeCo declina ogni responsabilità per acquisti effettuati in assenza di adeguata valutazione tecnica preventiva, per installazioni eseguite in 

violazione delle prescrizioni del presente Manuale o per impieghi non conformi alle schede tecniche aggiornate. 

CAPACITÀ DELLA BATTERIA E NATURA STIMATIVA DEI VALORI DICHIARATI 

Capacità nominale 

La capacità nominale della Batteria è dichiarata pari a 5,22 kWh nell'intervallo SoC 100%ς0% gestito dal BMS, in condizioni di prova standard 
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(STC) definite da WeCo, ossia: temperatura ambiente di 25 °C, C-Rate 0,5C 

Variabilità della capacità 

La capacità della Batteria non è costante in ogni ciclo e può variare in funzione di molteplici fattori, fra cui in via non esaustiva: 

ω temperatura ambiente e temperatura di cella; 

ω C-Rate (corrente di carica/scarica); 

ω DoD (Depth of Discharge τ profondità di scarica); 

ω numero di cicli effettuati; 

ω modalità di stoccaggio pregressa; 

ω frequenza e qualità delle ricariche di calibrazione (vedi par. 6). 

Curva di degrado 

Il decadimento di capacità (degradazione energetica) non è lineare né costante nel tempo o nei cicli. In particolare, i primi 500 cicli sono 

tipicamente caratterizzati da una diminuzione di capacità più marcata rispetto ai cicli successivi: tale fenomeno è fisiologico e atteso e non 

costituisce difetto del Prodotto. 

Natura stimativa di SoC e SoH 

Tutti i valori di SoC (State of Charge) e SoH (State of Health) restituiti dal BMS hanno natura stimativa, statistica e indicativa, sono soggetti a 

deriva ed errore accumulato e non hanno valore contrattuale. Per maggiore dettaglio si rimanda al successivo paragrafo 6. 

DEFINIZIONI TECNICHE FONDAMENTALI 

BMS τ Battery Management System 

Il BMS è il sistema integrato di gestione della batteria, costituito dalla combinazione di sensori, microcontrollori e logiche software assemblati 

su scheda elettronica (PCB), avente funzione di: 

a)  monitorare in tempo reale i parametri operativi delle celle (tensione, corrente, temperatura); 

b)  controllare il funzionamento della Batteria entro le soglie di sicurezza definite in fabbrica; 

c)  comunicare con l'inverter o con il regolatore di carica esterno tramite interfaccia CAN/BMS, al fine di trasmettere i parametri operativi 

ammessi in ciascun istante secondo il protocollo selezionato ( non sistuisce la logoca di funzionamento di carica e scarica che risiede 

ǎŜƳǇǊŜ ǎƻƭƻ ƴŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊύ 

d)  calcolare SoC e SoH e memorizzare i dati storici della Batteria (eventi, allarmi, ore di funzionamento, cicli, temperature, correnti, 

tensioni); 

e)  applicare logiche dinamiche di protezione e adattamento, basate sulle condizioni correnti e su quelle storiche memorizzate. 

Ḡ AVVERTENZA FONDAMENTALE 

Le soglie di sicurezza massime e minime impostate dal BMS (in fabbrica) non coincidono con le soglie di garanzia prestazionale. Il 

fatto che il BMS consenta operativamente alla Batteria di funzionare in determinate condizioni (es. temperature estreme, correnti 

elevate, DoD 100%) non costituisce in alcun modo autorizzazione implicita all'utilizzo della Batteria in tali condizioni ai fini della 

garanzia prestazionale. Le soglie di garanzia sono separate, più restrittive e poste a carico esclusivo del Cliente finale per il loro 

rispetto. 
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SoC τ State of Charge 

Il SoC (stato di carica) è una stima percentuale della carica residua della Batteria. Il SoC non è un valore misurato direttamente: è un valore 

calcolato dal BMS sulla base di grandezze quali tensione, corrente e temperatura, eventualmente integrate da algoritmi che tengono conto 

dell'età e dello storico di utilizzo della Batteria. 

Trattandosi di una stima, il SoC è per definizione approssimativo e soggetto a deriva e ad errore accumulato. La deriva si resetta unicamente 

al raggiungimento del valore di massima tensione di carica rilevato dal BMS, ossia mediante una ricarica completa al 100%. 

Ḡ OBBLIGO DELL'UTENTE 

È onere e responsabilità dell'Utente finale, mediante adeguata configurazione dell'inverter, portare la Batteria al 100% di 

SoC almeno una volta ogni 30 (trenta) giorni. Il raggiungimento del 99% non è sufficiente ai fini del reset del calcolo. 

L'omissione di tale operazione comporta una progressiva inaffidabilità del SoC visualizzato e può compromettere il corretto 

calcolo dell'energia disponibile, senza che ciò costituisca difetto del Prodotto né fonte di responsabilità per il Produttore. 

 

Il SoC fornisce esclusivamente un'indicazione orientativa e non ha valore contrattuale. 

SoH τ State of Health 

Il SoH (stato di salute) è una stima percentuale che esprime la capacità attuale della Batteria rispetto alle sue condizioni iniziali da nuova. 

Riflette in modo aggregato il processo di invecchiamento della Batteria. 

Ḡ VALORE NON CONTRATTUALE 

Il SoH è un mero valore statistico approssimativo, non misurato direttamente, soggetto a errori e derive di calcolo, e non 

costituisce in alcun modo valore contrattuale né parametro vincolante per l'invocazione della garanzia. Eventuali 

contestazioni di garanzia non possono essere fondate sul valore di SoH letto dal BMS o dall'applicazione, ma esclusivamente 

sui parametri e sulle procedure descritte nel Documento di Garanzia Limitata. 

 

C-Rate 

Il C-Rate esprime il valore della corrente di carica o scarica in rapporto alla capacità nominale della Batteria. Per il modello 100 Ah: 1C = 100 A, 

0,5C = 50 A, 0,2C = 20 A, 0,1C = 10 A. 

A C-Rate inferiori corrispondono migliori prestazioni a lungo termine, minore sollecitazione termica e maggiore longevità della Batteria. 

DoD τ Depth of Discharge 

La profondità di scarica (DoD %) indica la percentuale di capacità della Batteria che viene effettivamente utilizzata in ciascun ciclo di scarica. È 

una funzione configurabile dall'Utente tramite l'inverter compatibile. 

A maggiori DoD corrispondono cicli di vita inferiori. Per massimizzare la vita utile della Batteria si raccomanda l'impostazione di DoD pari al 

20%; ai fini della garanzia prestazionale la DoD massima ammessa è pari al 90%, ferme restando le ulteriori condizioni STC. 
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PROGETTAZIONE DEL SISTEMA (SYSTEM DESIGN) τ RESPONSABILITÀ DEL CLIENTE 

Il System Design è l'attività di definizione dell'architettura, dei componenti, dei moduli, delle interfacce e dei carichi del sistema, finalizzata al 

soddisfacimento dei requisiti specifici dell'applicazione. Tale attività è di esclusiva competenza e responsabilità del Cliente (e/o del progettista 

da questi incaricato) ed è propedeutica e indispensabile rispetto all'installazione del Prodotto. 

In un sistema solare con accumulo, il System Design comprende l'integrazione coordinata di: 

ω moduli fotovoltaici; 

ω inverter ibrido / regolatore di carica; 

ω batterie di accumulo; 

ω relative interfacce, protezioni e dispositivi di controllo. 

I componenti devono essere integrati nel rispetto delle rispettive regole tecniche e delle specifiche di compatibilità reciproca pubblicate dai 

rispettivi produttori. La progettazione deve garantire il rispetto di: 

a)  garanzie funzionali (conformità ai difetti di fabbricazione); 

b)  garanzie prestazionali (rispetto delle condizioni di esercizio per l'erogazione delle prestazioni dichiarate); 

c)  piano di manutenzione adeguato alle condizioni d'uso e di installazione; 

d)  frequenza di ispezione commisurata alle condizioni operative effettive: qualora la Batteria non operi nelle condizioni di temperatura, 

corrente e DoD previste dalla garanzia prestazionale, è obbligatorio incrementare la frequenza di ispezione. 

Il progettista, sulla base del presente Manuale e della propria esperienza professionale, è tenuto a garantire: 

ω longevità del sistema, mediante adeguata frequenza di manutenzione e ispezione; 

ω sicurezza, mediante identificazione precoce di anomalie potenziali; 

ω efficienza operativa, mediante riduzione delle interruzioni; 

ω sostenibilità economica, mediante prevenzione di guasti maggiori. 

Ḡ OBBLIGO DI INTERVENTO IMMEDIATO 

In caso di guasto o allarme della Batteria, l'Utente o l'Installatore è obbligato a scollegare immediatamente la Batteria 

dall'inverter e a mantenerla spenta sino all'arrivo del tecnico autorizzato. La mancata adozione di tale precauzione 

comporta la decadenza della garanzia e l'assunzione integrale del rischio in capo al soggetto inadempiente. 

 

Il piano di manutenzione, redatto dal progettista o dall'Installatore, deve essere documentato per iscritto e consegnato al Cliente finale o al 

manutentore designato, e deve specificare la frequenza delle attività di manutenzione e ispezione in funzione delle caratteristiche del sito e 

dell'applicazione. 

A conclusione della messa in servizio devono essere consegnati all'Utente finale, previa adeguata formazione: 

ω il presente Manuale; 

ω la certificazione di sistema; 

ω il certificato di prima accensione e di conformità dell'impianto, redatto secondo le norme nazionali del Paese di installazione. 
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CONDIZIONI DI ESERCIZIO E DI STOCCAGGIO 

Il dettaglio operativo (temperature di esercizio, soglie BMS, condizioni di stoccaggio, modalità di carica/scarica) è disciplinato dai paragrafi 

successivi del Manuale. Ai fini della parte introduttiva, l'Utente è informato che: 

a)  le temperature di esercizio del BMS (componente elettronico) e le temperature di esercizio della Batteria (accumulatore al litio) 

sono distinte e non sovrapponibili: il rispetto delle prime non esime dal rispetto delle seconde; 

b)  le soglie di sicurezza imposte dal BMS sono più ampie delle soglie di garanzia prestazionale: l'operatività entro le soglie BMS non 

implica copertura di garanzia prestazionale; 

c)  ricariche, scariche e stoccaggio fuori range comportano l'accelerazione dell'invecchiamento, riduzione della capacità, rischi per la 

sicurezza intrinseca e perdita della garanzia prestazionale. 

d)  Immagazzinamento 

Il modulo batteria deve essere conservato nella confezione originale, in un luogo pulito, livellato, asciutto, fresco ed al chiuso.  

La temperatura di conservazione consigliata è di 25 ° C +/-5 (caso b.), ma sono accettabili diversi intervalli di conservazione: 

a. intervallo da 14 °F a +32 °F / da -10 °C a +0 °C: necessaria ispezione e ricarica ogni tre mesi, SOC richiesto a tali range 40-60% 

b. intervallo da 32°F a +86°F / da +0°C a +30°C: necessaria ispezione ricarica ogni sei mesi. SOC richiesto a tali range 40-70% 

c. intervallo da 86 °F a +113 °F / da +30 °C a +45 °C: necessaria ispezione e ricarica ogni tre mesi. SOC richiesto a tali range 25-30% 

NOTA: massima di carica è di 0,2C a una temperatura ambiente inferiore a 11 ° C e massimo 0.5C nel range compreso tra 12°C e 35°C. 

Il SoC massimo per il trasporto marittimo è regolato dalle direttive UN ovvero dalle compagnie di trasporto, quindi potrebbe variare 

nel tempo.  

Parametri di ispezione: identifica lo stato di carica, cerca gli allarmi e agisce di conseguenza, cerca danni fisici al modulo batteria.  

Per le ricariche di mantenimento si suggerisce una ricarica a compresa tra 0,1C e 0,2C fino al 50% - 70% SOC e quindi scarica al limite 

di SOC consentito dalle normative locali.  

SOC suggerito 30% ~ 50% se conservato in magazzino. 

Non ricaricare con temperatura inferiore a +0°C 

Se spedito via mare, è necessario fare riferimento allo standard UN38.3; per movimentazione su strada, ferrovia od aereo fare 

riferimento ai codici locali ADR o assimilabili. 
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AGGIORNAMENTI FIRMWARE 

WeCo rilascia periodicamente aggiornamenti del firmware del BMS al fine di introdurre migliorie, correzioni o adeguamenti normativi. Gli 

aggiornamenti sono classificati come: 

a)  ordinari, finalizzati a miglioramenti funzionali; 

b)  critici, finalizzati al miglioramento della sicurezza e/o all'adeguamento normativo. 

Ḡ OBBLIGO DI INSTALLAZIONE FW CRITICI 

Gli aggiornamenti firmware critici devono essere installati obbligatoriamente dall'Utente, o da soggetto da questi 

delegato, entro i termini indicati nella comunicazione di rilascio e comunque entro i termini previsti dalla garanzia. La 

mancata installazione di un aggiornamento critico comporta la decadenza della garanzia e l'assunzione integrale del rischio 

in capo all'Utente. 

 

Le modalità di aggiornamento disponibili sono: 

ω tramite Cloud WeCo (per le batterie dotate di modulo WiFi, prodotte dal 2019 in poi); 

ω tramite App Bluetooth, anche in assenza di copertura WiFi, previa attivazione iniziale tramite connessione 4G; 

ω tramite intervento tecnico locale tramite PC e cavetto RS232/USB, e/o contattando service@wecobatteries.com 

5ǳǊŀƴǘŜ ƭϥŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ƭŀ .ŀǘǘŜǊƛŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀƳŜƴǘŜ ƛǎƻƭŀǘŀ Řŀƭ ŎƛǊŎǳƛǘƻ 5/ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊ ǇŜǊ ǊŀƎƛƻƴƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊa: l'Utente è 

tenuto a pianificare l'operazione in modo da non arrecare disagio agli utilizzatori dell'impianto. 

L'Utente ha facoltà τ fortemente raccomandata τ di iscriversi alla newsletter ufficiale WeCo al fine di ricevere comunicazioni tempestive sui 

rilasci firmware e sugli aggiornamenti tecnici del prodotto e di controllare sulla APP i rilasci di FW e note di aggiornamento. 

GESTIONE ERRORI E ALLARMI 

In caso di errore permanente segnalato da LED rosso fisso sulla barra LED della Batteria: 

a)  non riavviare la Batteria; 

b)  non eseguire reset locali; 

c)  isolare immediatamente la Batteria dall'inverter; 

d)  contattare il servizio assistenza WeCo all'indirizzo service@wecobatteries.com 

 

Ḡ PERICOLO 

Manovre errate eseguite a seguito di un allarme possono cagionare danni a persone o cose e comportano la decadenza 

della garanzia. 

SINTESI OPERATIVA τ INTERVENTO IN CASO DI ALLARME 

Al verificarsi di un qualsiasi allarme, il Cliente deve agire con tempestività e diligenza secondo la seguente sequenza: 

1) METTERE IN SICUREZZA L'IMPIANTO τ spegnere immediatamente il sistema ed eseguire tutte le procedure di sicurezza 

previste dal presente manuale (isolamento dall'inverter, sezionamento, verifica delle condizioni ambientali). 

mailto:service@wecobatteries.com
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2) CONTATTARE SUBITO L'AFTER SALES SERVICE WeCo all'indirizzo service@wecobatteries.com per la gestione e la diagnosi 

dell'allarme. Non lasciare trascorrere tempo tra la rilevazione dell'allarme e la richiesta di assistenza: ritardi nell'intervento 

possono causare la scarica profonda della batteria, il deterioramento progressivo della situazione e danni permanenti alle 

celle, con conseguente decadenza della garanzia. 

3) MONITORARE L'IMPIANTO IN TEMPO REALE τ WeCo mette a disposizione del Cliente i dongle Wi-Fi e Bluetooth per la 

connessione locale, nonché i dongle 4G / LAN / Wi-Fi per la connessione in rete. Tramite queste interfacce e la WeCo APP è 

possibile ricevere tutti gli allarmi in tempo reale sul proprio dispositivo mobile e monitorare con la dovuta diligenza lo stato 

del sistema, riducendo i tempi di reazione e prevenendo l'aggravarsi delle condizioni di guasto. 

DISCLAIMER 

La presente sintesi operativa ha valore riepilogativo e non sostituisce le istruzioni di sicurezza, le procedure operative e le 

indicazioni tecniche riportate nei paragrafi precedenti e nel resto del manuale, che restano integralmente applicabili e 

prevalenti. Il Cliente è tenuto a consultare e rispettare l'intero contenuto del manuale; il mancato rispetto delle procedure 

complete, l'omessa o ritardata comunicazione dell'allarme all'After Sales Service WeCo e qualsiasi intervento non 

autorizzato sul sistema esonerano WeCo da ogni responsabilità e comportano la decadenza della garanzia, conformemente 

a quanto previsto nelle clausole di garanzia ed esonero del presente documento. 

 

FINE VITA, CESSAZIONE D'USO E SMALTIMENTO 

Vita utile massima 

Il Prodotto è progettato per una vita utile massima pari al raggiungimento del primo dei seguenti limiti: 

a)  10 (dieci) anni dalla data di produzione indicata in etichetta; 

b)  7.000 cicli equivalenti di carica/scarica calcolati a DoD 90%, temperatura 25 °C e C-Rate 0,5C. 

Al raggiungimento del primo dei suddetti limiti l'Utente è obbligato a cessare l'impiego della Batteria e/o richiedere una verifica a WeCo e in 

seguito decidere se provvedere al ricondizionmento e riuso oppure smaltimento della stessa. 

Determinazione del raggiungimento del limite 

Il raggiungimento dei limiti di vita utile è determinato mediante: 

ω log e contatori del BMS Ŝ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊ 

ω report diagnostici ufficiali  

ω registri manutentivi dell'impianto; 

ω ogni altra evidenza tecnica oggettiva. 

 

Conferimento e smaltimento 

Entro termini ragionevoli dal raggiungimento del limite di vita utile, l'Utente deve avviare la gestione di fine vita secondo la normativa 

applicabile nel Paese di installazione, conferendo la Batteria: 

ω ai sistemi di raccolta indicati dal Produttore; 

ω o a operatori autorizzati al trasporto, trattamento, riciclo o recupero. 



5k0 SMART MONOFASE 

22 
 

Le istruzioni e i canali di conferimento sono riportati in etichetta, nel presente Manuale e nei riferimenti ufficiali del Produttore. È 

espressamente vietato l'abbandono o lo smaltimento non conforme della Batteria. 

Il trasporto presso il punto di raccolta come lo smotaggio e ogni onere di sicurezza sono a totale carico del possessore della batteria 

Revisione e rigenerazione 

Qualsiasi attività di revisione o rigenerazione della Batteria successiva al raggiungimento del limite di vita utile può essere effettuata 

esclusivamente da imprese terze qualificate e autorizzate ai sensi di legge. Tali imprese assumono integrale responsabilità in merito alla 

conformità, sicurezza e prestazioni del prodotto rigenerato. 

Il Produttore originario non presta alcuna garanzia e non assume alcuna responsabilità in relazione a Batterie: 

ω utilizzate oltre i limiti di vita utile; 

ω rigenerate, modificate o manomesse senza autorizzazione scritta del Produttore. 

Effetti dell'uso oltre i limiti 

L'utilizzo della Batteria oltre i limiti di vita utile o in difformità dalle istruzioni del presente Manuale comporta: 

ω decadenza integrale di ogni garanzia convenzionale e di legge (nei limiti consentiti dalla normativa applicabile); 

ω assunzione esclusiva del rischio in capo all'Utente, per qualsiasi danno a persone, animali o cose. 

 

SISTEMA DI GARANZIA τ QUADRO GENERALE 

WeCo offre due tipologie distinte di garanzia, disciplinate in dettaglio nei rispettivi documenti contrattuali (Documento di Garanzia Limitata): 

Garanzia funzionale (Europea, contro i difetti di fabbricazione) 

Garantisce il Prodotto contro i difetti di conformità e i vizi di fabbricazione, secondo i termini e le condizioni della Direttiva Europea applicabile 

e della normativa nazionale di recepimento. Si applica a condizione che la Batteria sia stata installata e utilizzata nel rispetto delle prescrizioni 

di installazione indoor (IP20, 0 °C ς +40 °C, locale ventilato e privo di condensa). 

Garanzia prestazionale 

Garantisce il mantenimento di determinati livelli di prestazione della Batteria nel tempo, a condizione che siano rispettate prescrizioni 

installative e operative più stringenti indicate nel documento specifco di garanzia 

Ḡ DECADENZA DELLA GARANZIA PRESTAZIONALE 

Qualsiasi utilizzo al di fuori delle prescrizioni di garanzia prestazionale, anche se tecnicamente consentito dalle soglie di sicurezza del 

BMS ƻ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊ, non è coperto dalla garanzia prestazionale ne di prodotto. Il rispetto delle soglie di garanzia è onere esclusivo del 

Cliente finale, mediante adeguata configurazione dell'inverter e adeguato condizionamento del locale. 

 

L'Acquirente è obbligato a leggere integralmente il Documento di Garanzia Limitata prima di procedere all'acquisto. 
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CLAUSOLA DI ESONERO E DI RICONOSCIMENTO 

Con l'acquisto, l'installazione o l'uso della Batteria, l'Acquirente, l'Installatore e l'Utente finale dichiarano espressamente di: 

a)  aver ricevuto, letto e compreso integralmente il presente Manuale, la Guida di installazione e manutenzione, le Condizioni Generali 

di Vendita e il Documento di Garanzia Limitata applicabile al modello acquistato; 

b)  aver avuto la possibilità di richiedere chiarimenti tecnici, formativi e contrattuali a WeCo prima dell'acquisto e dell'installazione, e di 

non aver ravvisato necessità di ulteriori chiarimenti, ovvero di aver ottenuto risposta soddisfacente; 

c)  accettare integralmente le prescrizioni tecniche, operative, di sicurezza e contrattuali ivi contenute; 

d)  riconoscere che valori di SoC e SoH restituiti dal BMS hanno natura stimativa e non costituiscono parametri contrattuali; 

e)  riconoscere che le soglie di sicurezza del BMS sono distinte e più ampie delle soglie di garanzia prestazionale, e che il rispetto di 

queste ultime è di propria esclusiva responsabilità; 

f)  manlevare il Produttore da ogni responsabilità per danni derivanti da uso improprio, da mancata osservanza delle prescrizioni del 

presente Manuale, da carenze del System Design, da omissione delle ricariche di calibrazione, da omessa installazione degli 

aggiornamenti firmware critici o da impiego in applicazioni non consentite (in particolare, applicazioni medicali salvavita). 

CONTATTI E SUPPORTO 

Tipologia di richiesta Indirizzo 

Informazioni commerciali e schede tecniche sales@wecobatteries.com 

Supporto tecnico, formazione, post-vendita service@wecobatteries.com 

Area download documentazione ufficiale https://wecobatteries.com/download-area/ 

Sito istituzionale www.wecobatteries.com 
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Informazione Legale  

{ŀƭǾƻ ŘƛǾŜǊǎƻ ŀŎŎƻǊŘƻΣ ǉǳŜǎǘƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ŝ ŘŜǎǘƛƴŀǘƻ ŀŘ ŜǎǎŜǊŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ǎƻƭƻ ŎƻƳŜ ƎǳƛŘŀ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ƎŜǎtione del 

prodotto, tutte le dichiarazioni, le informazioni e i consigli contenuti nella documentazione non costituiscono alcuna azione esplicita o 

dichiarazione implicita in contraddizione con le normative o gli standard locali. 

Per ulteriori informazioni, non esitate a contattarci. 

Le informazioni ufficiali e la scheda tecnica più recente sono disponibili su www.wecobatteries.com; comunque possono essere richieste in 

ǘŜƳǇƻ ǊŜŀƭŜ ŀƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻ service@wecobatteires.com. Hyperlink, link di terze parti, datasheet digitali pubblicati su web social media o anche 

stampati supporto cartaceo potrebbero non essere aggiornati alla versione corrente del prodotto. Prima di acquistare il prodotto verificate 

sul sito i dati tecnici e garanzie aggiornate alla data corrente. 

È essenziale che l'unità batteria sia dotata dell'ultima versione del firmware disponibile sul sito www.wecobatteries.com o sulle APP WeCo. 

Di tanto in tanto, WeCo rilascerà un nuovo firmware per migliorare le funzionalità della batteria, se la vostra batteria sarà dotata di WiFi 

(accessorio a pagamento) e sarete registrati sulla nostra APP, il nuovo firmware sarà visibile nella APP ed aggiornabile con un semplice click 

dal vostro telefono. 

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente; il firmware della batteria può essere aggiornato dal programma di 

installazione locale via RS232/USB e PC Windows (riservato a tecnici installatori) o tramite APP per le batterie dotate di dongle WiFi. 

È inoltre possibile scrivere un'e-mail a service@wecobatteries.com per comprendere e farsi supportare nella procedura di aggiornamento. 

Per beneficiare della garanzia, ƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘŜǾŜ ǇŜǊǾŜƴƛǊŜ ŜƴǘǊƻ мл ƎƛƻǊƴƛ ŘŀƭƭΩŜǾŜƴǘƻ, inviando una richiesta via e-mail a 

service@wecobatteires.com oppure compilando il ticket RMA 
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ATTENZIONE 

Interruttori di protezione esterni tra inverter e batterie 

Interruttori di protezione esterna. Interruttori e protezioni esterne devono essere dimensionati, selezionati e installati in base alle 

indicazioni del progettista del sistema secondo lo schema elettrico, le correnti di cortocircuito disponibili, l'ambiente di installazione e i 

requisiti di sicurezza del sito.  

Questi dispositivi (ad esempio interruttori-disconnettori, MCB/MCCB, RCD/RCCB, SPD, disconnettori DC/AC, fermate di emergenza) devono 

garantire una disconnessione visibile, adeguata capacità di frenaggio, selettività e coordinamento con le protezioni interne dell'inverter e 

delle batterie. Potrebbero essere necessari sistemi di sicurezza aggiuntivi  (ad esempio, antincendio, barriere, ventilazione/estrazione, 

monitoraggio) a seconda delle caratteristiche del sito e delle normative applicabili. La conformità agli standard e alle normative locali rimane 

responsabilità del progettista/installatore. 

Informazioni legali  

Salvo diversa concordanza, questo documento è destinato a essere utilizzato solo come guida all'installazione, manutenzione e gestione del 

prodotto; tutte le dichiarazioni, informazioni e consigli contenuti nella documentazione non costituiscono alcuna azione esplicita o 

dichiarazione implicita in contraddizione con le normative o gli standard locali. 

Per maggiori informazioni, vi preghiamo di contattarci. 

Le informazioni ufficiali e la scheda tecnica più recente sono disponibili su www.wecobatteries.com; tuttavia, possono essere richieste in tempo 

reale alle service@wecobatteires.com. Collegamenti ipertestuali, link di terze parti, schede tecniche digitali pubblicate sui social media web o 

anche stampate su media cartacei potrebbero non essere aggiornati alla versione attuale del prodotto. Prima di acquistare il prodotto, controlla 

il sito web per informazioni tecniche e garanzie aggiornate alla data attuale. 

È essenziale che l'unità batteria sia equipaggiata con l'ultima versione firmware disponibile sul sito www.wecobatteries.com o sugli APP WeCo. 

Di tanto in tanto, WeCo rilascerà un nuovo firmware per migliorare la funzionalità della batteria; se la tua batteria è dotata di Wi-Fi (accessorio 

a pagamento) e sei registrato sulla nostra APP, il nuovo firmware sarà visibile nell'APP e potrà essere aggiornato con un semplice clic dal 

telefono. 

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente; il firmware della batteria può essere aggiornato dall'installatore locale 

tramite RS232/USB e Windows PC (riservato ai tecnici di installazione) oppure tramite APP per batterie dotate di dongle Wi-Fi. 

Puoi anche scrivere un'email a service@wecobatteries.com per farlo capire e ricevere supporto nel processo di aggiornamento. 

Per beneficiare della garanzia, la richiesta deve essere ricevuta entro 10 giorni dall'evento, inviando una richiesta via email a 

service@wecobatteires.com o compilando il biglietto RMA 

 

 

 

 

Il SMART SYSTEM è progettato per essere utilizzato solo in ambienti protetti e ad accesso limitato. 

La classificazione IP non deve essere intesa come un'autorizzazione implicita per l'installazione esterna. 

In ogni caso, l'installazione deve essere effettuata in ambienti protetti e riparati dalle intemperie 

Il luogo deve essere ventilato e asciutto, protetto da temperature estreme, che sono dannose per la vita e la sicurezza della batteria. 

L'uso in ambiente esterno o non conforme al titolo di proprietà intellettuale è vietato e potenzialmente pericoloso per la salute delle persone 

e/o delle proprietà 

 

 

http://www.wecobatteries.com/
mailto:service@wecobatteires.com
http://www.wecobatteries.com/
mailto:service@wecobatteries.com
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Garanzia di produzione 

Sebbene il BMS della batteria consenta un'ampia gamma di utilizzi, sia in termini di temperatura che di correnti di carica e DOD, ciò non 

dovrebbe essere interpretato come un'autorizzazione implicita all'uso della batteria a questi livelli.  

Ai fini della Garanzia sulle Prestazioni, è obbligatorio che la batteria venga utilizzata nell'intervallo di temperatura, corrente/carica e 

profondità di scarica indicati nella Garanzia delle Prestazioni. 

La capacità è intesa come del nuovo prodotto, entro 3 mesi dalla produzione e conservata come prescritto; il test di capacità deve essere 

eseguito a una temperatura base di 25°C con carica di saturazione delle celle e poi il test di scarico a 0,2°C come previsto dalle condizioni di 

garanzia. Scrivi service@wecobatteires.com per maggiori informazioni.  

Consulta il Documento di Garanzia Limitata per maggiori dettagli  

 

Garanzie di prestazione 

Questa è una garanzia aggiuntiva che si applica alla garanzia sulle prestazioni espressa in cicli, a condizione che la batteria sia stata utilizzata 

secondo i criteri di utilizzo della garanzia di prestazioni e solo alle batterie collegate tramite una linea BMS a un inverter approvato. I parametri 

di funzionamento della batteria devono rimanere entro i termini di garanzia sulle prestazioni per tutta la durata utile, altrimenti la garanzia 

sulle prestazioni non si applicherà. 

Qualsiasi altro utilizzo, anche se consentito dalle fasce BMS, come i limiti che superano i valori indicati dalla garanzia sulle prestazioni, non è 

coperto dalla garanzia sulle prestazioni, ma le garanzie legali rimangono valide. 

Consulta il documento di garanzia limitata disponibile sul sito web www.wecobatteries.com nell'area download e garanzia. 

 

 

 

Informazioni importanti sulla sicurezza delle batterie 

Conoscere una batteria al litio è importante per una buona e ottimale conservazione. È disponibile una guida informativa aggiuntiva al 

manuale e puoi richiederla a WeCo scrivendo a service@wecobatteries.com 

 

USO IMPROPRIO 

Non è permesso utilizzare una batteria che sia stata colpita da: 

-Sovratensione 

-Sottotensione (scarica in eccesso oltre il limite sicuro)  

-Sovratemperatura 

-Sotto temperatura 

-Sovracorrente. 

È vietato utilizzare una batteria che superi i limiti operativi del BMS e i limiti di stoccaggio e utilizzo indicati in questo manuale 

Non è nemmeno vietato, poiché è assolutamente pericolosa, la batteria deve essere smaltita in una discarica autorizzata 

L'uso di batterie utilizzate al di fuori dei parametri operativi è pericoloso e deve essere evitato a tutti i costi. 

È assolutamente vietato rimuovere il BMS e sostituirlo per continuare a usare la batteria.  

Non tentare di riavviare o riattivare la batteria dopo tali eventi agendo sul BMS o modificando le funzioni del BMS  

 
 

 

 

 

mailto:service@wecobatteires.com
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Procedura di Manutenzione e Ispezione ς WeCo Smart All-In-One 

 

1. Scopo e responsabilità 

Questa procedura definisce attività, frequenze, criteri di accettazione e registri per la manutenzione ordinaria del sistema Smart All-In-One. 

L'esecuzione è riservata al personale qualificato e autorizzato. Il progettista/installatore/operatore è responsabile della conformità agli 

standard applicabili e del mantenimento delle condizioni ambientali richieste. 

 

2. Sicurezza preliminare (obbligatoria) 

DPI: Guanti isolati, occhiali/visiera, scarpe antistatiche; DPI arco lampeggiante quando opportuno. 

LOTO: Applicare il Lock-Out/Tag-Out su tutte le sorgenti (rete AC, FOTOVOLTAICO/DC, gruppi). 

Nessuna tensione: Controlla con un multiMeter CAT III/IV che i terminali siano Ғ л ± prima di funzionare. 

Area di lavoro: vietata ai non professionisti; assicurarsi una ventilazione e illuminazione adeguate. 

Divieti: niente spina a corrente continua, niente pezzi sotto tensione, niente uso di pezzi di ricambio non approvati. 

 

3. Condizioni e strumenti 

Ambiente: sito riparato da precipitazioni/schizzi/polvere; nessuna condensa persistente. 

Strumenti minimi: multiMeter calibrato, chiavi dinamometriche con certificato, spray antiossidante adatto, kit di pulizia non conduttiva, 

smartphone con appa WeCo. 

Serratura delle coppie: Segui solo la tabella ufficiale nel manuale Smart All-In-One. 

 

4. Frequenze 

Mensile (30 giorni): verifica SOC al 100% tramite APP; controllo allarme/log, il sistema deve essere calibrato al 100% con carica forzata se 

necessario 

Trimestralmente (3 mesi): pulizia/ispezione generale; controlli elettrici; Verifica APP/SOC-SOH. 

Sei mesi (6 mesi): controlli  approfonditi HV BOX, interruttori, contattori, spina veloce, RJ45; serratura e controllo dello stato meccanico. 

 

5. Attività e criteri di accettazione 

5.1 Verifica mensile (30 giorni) 

Attività  

Controlla tramite WeCo APP: SOC, SOH, tensioni/correnti, temperature, eventi/allarmi. 

Confermare il raggiungimento del SOC = 100% almeno 1 volta/mese (ciclo completo di equalizzazione, se previsto). 

Criteri di accettazione 

Nessun allarme attivo o in attesa; SOC raggiunto al 100%; Letture di deviazioni coerenti con le specifiche. 

Correttivo 

In caso di allarmi ripetuti o mancato raggiungimento del 100% del SOC per 2 cicli consecutivi: aprire i ticket per WeCo Service, registrare l'ID 

del caso e seguire le istruzioni. 

5.2 Revisione Trimestrale (3 mesi) 

Attività  

Pulizia/ispezione visiva: rimuovere polvere e corpi estranei; controllare la presenza di ossidazione/ruggine su terminali, BAR COLLECTOR, 

connettori, carrozzeria. 

Collegamenti elettrici: controllare la tenuta (vedi la tabella di coppia nel manuale); controllare l'integrità dell'isolamento del cavo DC/AC e 

l'installazione corretta (senza schiacciamento/raggio < minimo). 

APP & monitoraggio:  analizza  i grafici SOC/SOH; verifica la coerenza V/I tra i moduli. 

Criteri di accettazione 

Superfici asciutte e pulite; nessuna ossidazione visibile; stringere all'interno della tolleranza; nessun danno al fodero; tendenze regolari 
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SOC/SOH; Differenze nelle tensioni dei moduli entro limiti manuali. 

Correttivo 

Pulizia con un prodotto adeguato; restauro delle protezioni in gomma/silicone; ripristino del serramento; sostituzione di componenti/kit 

danneggiati solo con pezzi di ricambio WeCo. 

 

5.3 Verifica del semestre (6 mesi) 

Attività  

BOX HV: controllare i cavi di alimentazione e comunicazione; ispezionare i terminali di alimentazione e CAN; aprire/chiudere interruttore di 

prova; test del contattore con simulazione di arresto d'emergenza. 

Fast-Plug: controlla la presenza di gioco/usura/deformazione; controlla l' impermeabilità (guarnizioni, superfici di contatto). 

RJ45/CAN: controllare i cavi senza schiacciamenti o tagli; ispezionare le spine/porte per l'assenza di ossidi/corrosione; controllare i ganci ben 

stretti e correggere  la terminazione 120 ʍ dove necessario. 

Controlli meccanici: ricontrollo del ricontrollo con una chiave dinamometrica; staffe, viti e ancoraggi. 

Pulizia avanzata: rimuovere eventuali depositi, usare uno spray antiossidante dove necessario. 

 

Criteri di accettazione  

Interruttori/contattori con funzionalità fluida (senza incollaggio o ritardi); continuità CAN stabile (nessun errore/CRC nel log); candele rapide 

intatte; RJ45 senza ossidi; coppie collaborative; Nessuna crepatura, nessun corpo estraneo. 

 

Azioni correttive 

Sostituzione di componenti difettosi/usurate; restauro delle guarnizioni; restauro da ossidazione; aggiornamento firmware quando richiesto 

da WeCo. 

6. Documenti e tracciabilità (obbligatorio) 

Compila le checklist di manutenzione con data, ora, operatore, numeri di serie e risultati. 

Memorizza log/screenshot dell'APP  (SOC/SOH/ALARMS) e report di rafforzamento (valori applicati). 

Apri i ticket per WeCo in caso di anomalie e scrivi l'ID del caso nella checklist. 

Conserva i registri per almeno 5 anni (o un periodo richiesto dalla legge/contratto locale). 

7. Non conformità e garanzia 

Il mancato svolgimento delle attività previste, l'uso di pezzi di ricambio non approvati o la mancata conformità ambientale possono comportare 

limitazioni/esclusioni di garanzia entro i limiti della legge e dei Termini di Garanzia WeCo. 

Qualsiasi non conformità deve essere rimossa prima della rimessa in servizio; è vietato la messa in servizio con difetti aperti su 

sicurezza/isolamento/serratura. 

8. Annessi operativi  

 

Checklist di manutenzione (mensile/trimestrale/semestrale) con campi di firma e appunti. 

Rapporto di coppia per stringere (tavolo manuale ufficiale Smart All-In-One) 

Modulo di rapporto di  intervento e allegati con foto "prima/dopo". 

Questo documento introduce le caratteristiche principali, la composizione dei componenti, l'installazione e l'uso, la manutenzione e la 

manutenzione dell'inverter ibrido bidirezionale The All-in-One Solar Storage System (di seguito denominato 5K0 Smart). 
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Elenco di controllo per la manutenzione  

Nome dell'operatore 

Cognome 

 Dati  

Azienda  Sito/Impianto  

Tipo di verifica  aŜƴǎƛƭŜ όол ƎƛƻǊƴƛύ  

¢ǊƛƳŜǎǘǊŀƭŜ όо ƳŜǎƛύ  

Semestrale (6 mesi) 

Log salvati con APP  {Ɯ  bƻ 

BATTERIE SERIALI SERIE HV BOX MODELLO INVERTER INVERTER SERIALE 
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Attività  9ǎƛǘƻ ό  hY κ  bΦ/Φύ Nota 

APP ς Nessun allarme/avviso e coerenza nella 

lettura SOC/SOH 

 hY  bΦ/Φ  

Pulizia ς Nessuna polvere/depositi/umidità  hY  bΦ/Φ  

Ispezione visiva ς Nessuna ossidazione/ruggine su 

carrozzeria, morsetti, connettori 

 hY  bΦ/Φ  

Collegamenti elettrici ς Serratura secondo la 

tabella manuale WeCo 

 hY  bΦ/Φ  

Cavi DC/AC ς Integrità, isolamento e corretto 

instradamento 

 hY  bΦ/Φ  

 Cablaggio alimentare/COM intatto  hY  bΦ/Φ  

Interruttore: test di apertura/chiusura  hY  bΦ/Φ  

 Contattori a scatto: test di simulazione di arresto 

d'emergenza 

 hY  bΦ/Φ  

Fast Plug ς Integrità meccanica (nessun 

gioco/usura/deformazione) 

 hY  bΦ/Φ  

Fast Plug ς Tenuta acqua: guarnizioni integre e sedi 

pulite 

 hY  bΦ/Φ  

RJ45 ς Cavi senza schiacciamento/tagli/pieghe 

anomale 

 hY  bΦ/Φ  

RJ45 ς Spinotti e porte interne senza ossidi e 

corrosione 

 hY  bΦ/Φ  

RJ45 ς Uncini rigidi, nessun contatto a contatto  hY  bΦ/Φ  

Fissaggi meccanici ς Staffe e viti intatti, nessuna 

crepe 

 hY  bΦ/Φ  

Pulizia avanzata ς Contatti trattati con protezione 

antiossida (se necessario) 

 hY  bΦ/Φ  

Note/Anomalie trovate  hY  bΦ/Φ  

 

Dichiarazione dell'operatore:  

Le attività sopra elencate sono state svolte secondo le procedure e in conformità con le normative di sicurezza. 

¶ bhb /L {hbh 5L{/w9t!b½9  

¶ 5L{/w9t!b½9 wL{/hb¢w!¢9Σ L[ {L{¢9a! ±L9b9 L{h[!¢h 9 w9{h {L/¦wh    

 

Firma dell'operatore  Data e Firma 
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1. Informazioni su questo documento 

1.1 Validità e acquisizione delle informazioni  

Questo manuale si applica al sistema WECO 5K0 Smart 1PH all in one. Solo il personale qualificato autorizzato dalle leggi del proprio paese 

può installare, risolvere i problemi e mantenere i moduli batteria. 

In caso di revisione del prodotto, questo manuale sarà modificato di conseguenza. Salvo diversa concordanza, questo documento è inteso 

esclusivamente come guida e tutte le dichiarazioni e informazioni contenute nella documentazione non devono contenere alcuna 

contraddizione esplicita con le normative o gli standard locali. 

Per ulteriori informazioni, non esitate a contattarci. 

Le informazioni ufficiali e le ultime schede tecniche sono disponibili su www.wecobatteries.com. 

1.2 Finalità del manuale 

Le istruzioni contenute in questo documento possono essere eseguite solo da persone qualificate ai sensi delle leggi applicabili: 

 ω tŜǊǎƻƴŀ ǇŜǊ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ όŦƻǊƴƛǘƻǊŜ ƻ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻύ 

 ω tǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ƻ ¦ǘŜƴǘŜ ŦƻǊƳŀǘƻ Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀǘƻ ŘŀƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ 

Il mancato rispetto comporterà la rinuncia a qualsiasi garanzia o responsabilità del produttore. 

1.3 Contenuti del manuale 

Questo manuale contiene informazioni e istruzioni sulla sicurezza, panoramica dei moduli batteria, installazione, collegamento elettrico, 

manutenzione e stoccaggio, smaltimento dei moduli batteria, parametri tecnici. Per favore, termina di leggere attentamente questo manuale 

prima di effettuare qualsiasi operazione sul modulo della batteria. 

1.4 Firmware e software 

È essenziale che il modulo batteria sia dotato dell'ultima versione del firmware disponibile. Le nuove batterie sono dotate dell'ultima 

versione del firmware disponibile al momento della produzione, tuttavia prima di entrare in servizio si prega di verificare tramite Bluetooth o 

WiFi APP l'ultima versione disponibile del firmware o cercarla su https://wecobatteries.com/download-area/. 

Di tanto in tanto, il firmware verrà aggiornato per migliorare le funzionalità e le capacità della batteria. 

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente e può essere aggiornata dal tuo installatore locale. Puoi sempre contattar 

service@wecobatteries.com per maggiori informazioni sul processo di aggiornamento. 

In caso di aggiornamento critico, l'utente deve installare il firmware entro 60 giorni dal rilascio. 

Per rimanere aggiornato sulle versioni del firmware, iscriviti alla newsletter, controlla l'APP per le notifiche di nuovo firmware e/o consulta 

l'area download del sito web di Weco per il modello della tua batteria. 

1.5 Convenzioni simboliche  

Simbolo di avvertimento 

Etichetta Dettagli  

 !ǾǾƛǎƻ 

²!wbLbD ŦƻǊƴƛǎŎŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ŘƻǾǊŜōōŜǊƻ ŜǎǎŜǊŜ ƴƻǘŀǘŜ Ŝ ŎǳǊŀǘŜΦǘŀƎΦ 

 !¢¢9b½Lhb9Η 

!¢¢9b½Lhb9 ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŎŀǳǎŀǊŜ Řŀƴƴƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǎŜ ƴƻƴ ŜǾƛǘŀǘŜΦ 

 tŜǊƛŎƻƭƻ 

5!bD9w ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎŜ ŎƘŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŎŀǳǎŀǊŜ ƭŜǎƛƻƴƛ ǎŜ ƴƻƴ ŜǾƛǘŀǘŜΦ 

 LƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ 

¦ǎŀǘƻ ǇŜǊ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛκŎǊƛǘƛŎƘŜΣ ōŜǎǘ ǇǊŀŎǘƛŎŜΣ ŎƻƴǎƛƎƭƛΣ ŜŎŎΦ  [Ŝ ϦƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛϦ ƴƻƴ 

ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ƴƻƴ ƛƴŎƭǳŘƻƴƻ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳ ǇŜǊǎƻƴŜΣ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ƻ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛ 

ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛΦ  

Avviso di scosse 

elettriche 

Questa etichetta indica che c'è alta tensione all'interno del prodotto e toccarlo può causare una scossa 

elettrica. 

http://www.wecobatteries.com./
https://wecobatteries.com/download-area/
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Descrizione del marchio di certificazione 

LŎƻƴŀ bƻƳŜ {ƛƎƴƛŦƛŎŀǘƻ 

 

Rispettare le normative attuali dell'ONU per 

garantire la sicurezza di chi trasporta prodotti 

con batterie al litio 

Questo prodotto soddisfa gli standard di certificazione CE 

 

Logo EU WEEE Logo EU WEEELogo RAEE dell'UE 

 

RoHS Mark  Questo prodotto è conforme a RoHS. 

 

Riciclo Marchio La batteria è riciclabile 

La batteria è riciclabile e deve essere riciclata da un'azienda specializzata in conformità con le direttive del tuo comune o paese di residenza. 

1.6  Acronimi di questo manuale 

Classe 9 Sostanze e 

Oggetti Pericolosi Vari 
Le sostanze e gli oggetti che, durante il trasporto, rappresentano un pericolo che non è incluso in nessuna delle 

altre classi sono classificati nella classe 9. 

 [ŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ 

ǊƛŎƛŎƭŀǘŀΦ La batteria deve essere riciclata 

 Nessun simbolo del fuoco 

Il fuoco è severamente vietato entro 40mt 

 aŜǊŎƛ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎŜ 
Questa etichetta indica che esiste un pericoloso rischio di esplosione che potrebbe essere indotto dal prodotto  

 [ƛƳƛǘŜ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ 
Questa etichetta indica che il prodotto ha un limite di temperatura. 

   Tieniti asciutto 
Questa etichetta indica che il prodotto è in grado di continuare a farlo. 

  Attenzione: può 

generare fiamme 
Questa etichetta indica di evitare incendi al prodotto. 

 UN Mark 3480 
Rispetta le normative ONU in vigore per garantire la sicurezza di chi trasporta prodotti per batterie al litio. 

No. Termine Spiegazione 

1 SoC Stato di Carica 

2 DoD Profondità di Scarica  

3 Carica Energia carica  

4 Scarica Energia scaricata 

5 BMS Sistema di gestione delle batterie 

6 Firmware Software di Controllo Logico BMS 
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2. Informazioni sulla sicurezza  

ATTENZIONE: Sicurezza 

Prima di trasportare, conservare, installare, operare, operare e mantenere le apparecchiature, si prega di leggere questo 

documento, seguire rigorosamente le istruzioni fornite in quanto contenute e seguire tutte le istruzioni di sicurezza presenti 

sull'apparecchiatura e in questo documento. In questo documento, il termine "attrezzatura" si riferisce ai prodotti, software, 

componenti, pezzi di ricambio e servizi ad esso correlati; "la Società" si riferisce al produttore (produttore), venditore e fornitore di 

servizi dell'attrezzatura; "Tu" si riferisce all'entità che trasporta, immagazzina, installa, gestisce, utilizza e mantiene l'Attrezzatura. 

Le  dichiarazioni di pericolo, avvertimento, cautela e avviso descritte in questo documento non coprono tutte le precauzioni di 

sicurezza. Devi inoltre rispettare gli standard e le pratiche industriali internazionali, nazionali o regionali pertinenti. La Società non 

sarà responsabile per eventuali conseguenze derivanti da violazioni dei requisiti o degli standard di sicurezza relativi alla 

progettazione, alla produzione e all'uso delle apparecchiature. 

L'attrezzatura deve essere utilizzata in un ambiente che rispetti le specifiche di progettazione. Il mancato rispetto può portare 

all'attrezzatura a un difetto, un malfunzionamento o a un danno e non coperta dalla garanzia. La Società non sarà responsabile per 

alcuna perdita di proprietà, lesioni personali o persino morte causata da ciò. 

Rispettare le leggi, i regolamenti, gli standard e le specifiche applicabili durante il trasporto, lo stoccaggio, l'installazione, 

l'operazione, l'uso e la manutenzione. 

Non fare reverse engineering, decompilare, smontare, adattare, installare o fare altre operazioni derivate sul software 

dell'apparecchiatura. Non studiare la logica interna di implementazione dell'apparecchiatura, non ottenere il codice sorgente del 

software dell'apparecchiatura, violare i diritti di proprietà intellettuale e non divulgare i risultati dei test di performance del 

software dell'apparecchiatura. 

La Società non sarà responsabile per nessuna delle seguenti circostanze o per le loro conseguenze:  

o Le attrezzature sono danneggiate a causa di forza maggiore come terremoti, inondazioni, eruzioni vulcaniche, colate di 

detriti, fulmini, incendi, guerre, conflitti armati, tifoni, uragani, tornado e altre condizioni meteorologiche estreme. 

o L'attrezzatura opera oltre le condizioni qui specificate. 

o Le apparecchiature vengono installate o utilizzate in ambienti che non rispettano gli standard internazionali, nazionali o 

regionali. 

o L'attrezzatura è installata o utilizzata da personale non qualificato. 

o Le istruzioni operative e le precauzioni di sicurezza indicate sul prodotto e nel documento non sono rispettate. 

o Rimuovi o modifichi il prodotto o il codice software senza autorizzazione. 

o Tu o una terza parte autorizzata da te potreste causare danni all'attrezzatura durante il trasporto. 

o L'attrezzatura è danneggiata a causa di condizioni di conservazione che non soddisfano i requisiti specificati nel 

documento del prodotto. 

o Materiali e strumenti che rispettano le leggi, i regolamenti e gli standard locali non sono preparati. 

o L'attrezzatura è danneggiata a causa di negligenza, violazione intenzionale, grave negligenza, uso improprio o altri 

motivi non correlati alla Società da parte tua o di terzi. 
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2.1 Sicurezza personale 

o Assicurati che l'alimentatore di ciascuna fonte sia spento e/o isolato durante l'installazione. Non installare né rimuovere 

un cavo con la corrente accesa. Il contatto transitorio tra il nucleo del cavo e il conduttore o il telaio causerà archi 

elettrici, scintille, allentamenti o esplosioni, che possono causare lesioni personali, anche indirette, a causa di danni alle 

batterie e ad altri oggetti che fanno parte del sistema o dell'installazione. 

o Operazioni non standard e/o improprie su apparecchiature attive possono causare incendi, scosse elettriche o 

esplosioni, causando danni materiali, lesioni personali o persino la morte. 

o Prima delle operazioni, rimuovere oggetti conduttivi come orologi, braccialetti, braccialetti, anelli e collane per evitare 

scosse elettriche. 

o Durante le operazioni, utilizzare strumenti isolati dedicati per prevenire scosse elettriche o cortocircuiti. Il livello di 

tensione di resistenza dielettrica deve rispettare le leggi, i regolamenti, gli standard e le specifiche locali.  

o Durante le operazioni, indossa dispositivi di protezione individuale come indumenti protettivi, scarpe isolanti, occhiali, 

caschi di sicurezza e guanti. 

Requisiti generali 
o Non rimuovere l'equipaggiamento protettivo. Presta attenzione agli avvertimenti, alle precauzioni e alle relative misure 

preventive contenute in questo documento e sulle apparecchiature. 

o Se c'è probabilità di danni personali o all'attrezzatura durante le operazioni, fermarsi immediatamente, segnalare il caso 

al supervisore e adottare misure di protezione concrete. 

o Non accendere l'apparecchiatura prima che sia stata installata o confermata da professionisti. 

o Non toccare direttamente l'apparecchiatura elettrica né con conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare qualsiasi 

superficie del conduttore o del terminale, misura la tensione al punto di contatto per assicurarti che non vi sia rischio di 

scosse elettriche. 

o Non toccare l'apparecchiatura operativa perché il cassone è caldo. 

o In caso di incendio nell'edificio o in alcune parti del sistema, anche se non causato dalle batterie o dagli inverter stessi, 

lasciare immediatamente l'edificio o l'area delle attrezzature e attivare l'allarme se presente o chiamare i servizi di 

emergenza. Non entrare nell'edificio o nell'area dell'attrezzatura interessata in nessuna circostanza. 

o Se l'incendio può essere spento con gli strumenti di soppressione presenti nell'edificio e se sei formato nella 

protezione/prevenzione/soppressione del fuoco, fai del tuo meglio per spegnere l'incendio  

Requisiti del personale 
o Solo professionisti e personale formato possono utilizzare l'attrezzatura. 

o Professionisti: Personale che conosce i principi di funzionamento e la struttura delle apparecchiature, è formato o ha 

esperienza nel funzionamento delle apparecchiature e che conosce le fonti e il grado dei vari potenziali pericoli 

nell'installazione, funzionamento e manutenzione delle apparecchiature 

o Personale formato secondo le Leggi del Paese: personale addestrato in tecnologia e sicurezza, con esperienza richiesta, 

consapevole dei possibili pericoli per sé stessi in determinate operazioni e in grado di adottare misure protettive per 

minimizzare i pericoli per sé stesso e per gli altri. 

o Il personale che intende installare o mantenere l'attrezzatura deve ricevere la formazione adeguata, eseguire 

correttamente tutte le operazioni e comprendere tutte le precauzioni di sicurezza necessarie e gli standard locali 

pertinenti. 

o Solo professionisti qualificati o personale formato è autorizzato a installare, utilizzare e mantenere le apparecchiature. 

o Solo professionisti qualificati possono rimuovere le strutture di sicurezza e ispezionare le attrezzature. 

o Il personale che svolge compiti particolari, come operazioni elettriche, lavoro in quota e operazioni con attrezzature 

speciali, deve possedere le qualifiche locali richieste. 

o Solo professionisti autorizzati possono sostituire l'attrezzatura o i componenti (incluso il software). 

PERICOLO 
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o Solo il personale che è tenuto a lavorare sull'attrezzatura può accedere. 

 

2.2 Sicurezza elettrica  

o Prima di collegare i cavi, assicurati che l'attrezzatura sia intatta. Il mancato rispetto può causare scosse elettriche, NON 

OPERARE SU APPARECCHIATURE DANNEGGIATE o CHE HANNO SUBITO SCOSSE/IMPATTO 

o Un funzionamento non standard e improprio può causare scosse elettriche o scosse instabili.  

o Non permettere l'ingresso di oggetti estranei nell'attrezzatura durante le operazioni. Il mancato rispetto può causare danni 

alle apparecchiature, riduzione della potenza del carico, guasto o lesioni personali.  

 

 

Per l'attrezzatura che deve essere messa a terra, installa prima il filo di messa a terra quando installi l'apparecchiatura, e rimuovi il 

filo di messa a terra per ultimo quando rimuovi l'apparecchiatura. 

Requisiti generali  
o Segui le procedure indicate nel documento per l'installazione, l'uso e la manutenzione. Non ricostruire o modificare 

l'attrezzatura, aggiungere componenti o modificare la sequenza di installazione senza autorizzazione. 

o Ottieni l'approvazione dalla tua compagnia elettrica nazionale o locale prima di collegare le apparecchiature alla rete. 

o Rispettare le normative di sicurezza del paese 

o Installare recinzioni temporanee o corde di avvertimento e appendere cartelli "Vietato l'ingresso" intorno all'area operativa 

per tenere lontano il personale non autorizzato. 

o Prima di installare o rimuovere cavi di alimentazione, spegni gli interruttori dell'attrezzatura e i loro interruttori a monte e a 

valle. 

o Se viene rilevato liquido all'interno dell'apparecchiatura, disconnetti immediatamente l'alimentazione e non usare 

l'apparecchiatura. 

o Prima di eseguire operazioni sull'apparecchiatura, verifica che tutti gli strumenti soddisfino i requisiti e registra gli 

strumenti. Dopo aver completato le operazioni, raccogli tutti gli strumenti per impedirne di rimanere all'interno 

dell'attrezzatura. 

o Prima di installare cavi di alimentazione, verifica che le etichette dei fili siano corrette e che i terminali siano isolati. 

o Quando installi l'attrezzatura, usa uno strumento dinamometrico con un intervallo di misura adeguato per stringere le viti. 

Quando si usano una chiave inglese per strizzare le viti, assicurati che la chiave non si inclini e che l'errore di coppia non 

superi il 10% del valore specificato. 

o Assicurati che i bulloni siano stretti con un paragonoMeter e segnati in rosso e blu dopo un doppio controllo. Il personale 

dell'installazione segna i bulloni stretti in blu. Il personale di ispezione della qualità conferma che i bulloni sono stretti e poi 

li segna in rosso. (I segni devono passare attraverso i bordi dei bulloni.) 

o Dopo l'installazione, assicurati che le custodie protettive, i tubi isolanti e gli altri elementi necessari per tutti i componenti 

elettrici siano al loro posto per prevenire scosse elettriche. 

o Se l'apparecchiatura ha più ingressi, scollega tutti gli ingressi prima di utilizzarla. 

o Prima di effettuare la manutenzione di un dispositivo elettrico o di distribuzione di energia a valle, spegni l'interruttore di 

uscita dell'apparecchiatura. 

o Durante la manutenzione dell'apparecchiatura, applica etichette "Non accendere" vicino agli interruttori o agli interruttori a 

monte e a valle e segnali di avvertimento per prevenire connessioni accidentali. L'attrezzatura può essere accesa solo dopo 

il completamento del troubleshooting. 

o Se dopo l'alimentazione è necessaria la diagnosi dei guasti e la risoluzione dei problemi, adottare le seguenti misure di 

sicurezza: scollega l'alimentatore. Controlla se l'attrezzatura è attiva. Installa un filo di terra. Appendi cartelli di 

avvertimento e installa recinzioni. 

PERICOLO 

ATTENZIONI 
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o Non aprire i pannelli dell'attrezzatura. Controlla periodicamente le connessioni dell'attrezzatura settimanalmente per i primi 

6 mesi e poi ogni 6 mesi, assicurandoti che tutte le viti siano ben strette e che i cavi siano ben collegati e ben stretti  

o Solo professionisti qualificati possono sostituire un cavo o una parte del sistema 

o Non danneggiare o graffiare le etichette o le targhette con i nomi dell'attrezzatura. Un'etichetta illeggibile comporta la 

perdita della garanzia 

o Non utilizzare solventi come acqua, alcol o olio per pulire i componenti elettrici all'interno o all'esterno 

dell'apparecchiatura. 

Messa a terra 
o Assicurati che l'impedenza di messa a terra dell'apparecchiatura rispetti gli standard elettrici locali. 

o Assicurati che l'attrezzatura sia permanentemente collegata alla terra protettiva. Prima di utilizzare l'apparecchiatura, 

verifica la sua connessione elettrica per assicurarti che sia affidabilmente messa a terra. 

o I test a terra devono essere effettuati prima e dopo la connessione del sistema e prima del test. 

o Il controllo della messa a terra e il rilascio del certificato devono essere effettuati dopo che il sistema è stato avviato con 

inverter e batterie accesi e con inverter e batterie spenti 

o Non toccare e/o lavorare sull'apparecchiatura senza un conduttore di massa installato correttamente. 

o Non danneggiare o scollegare il conduttore di massa. 

o Per le apparecchiature che utilizzano una presa a tre pin, assicurati che il terminale di massa nella presa sia collegato al 

punto di messa a terra protettivo. 

o Se può verificarsi un'alta corrente di contatto sull'apparecchiatura, metti a terra il terminale di messa a terra protettivo 

sull'involucro prima di collegare l'alimentazione; Altrimenti, può verificarsi una scossa elettrica a causa della corrente di 

contatto che danneggia l'inverter e le batterie 

Requisiti di cablaggio  
o Quando selezioni, installi e instradasci i cavi, segui le normative e le norme di sicurezza locali. 

o Quando si passano i cavi di alimentazione, assicurati che non si torcino o si pieghino. Non giungere né saldare cavi di alimentazione. 

Se necessario, usa un cavo più lungo. 

o Assicurati che tutti i cavi siano correttamente collegati, isolati e rispettino le specifiche. 

o Assicurati che le fessure e i fori per il passaggio dei cavi siano privi di bordi affilati e che i punti in cui i cavi vengono infilati 

attraverso tubi o fori siano dotati di materiali ammortizzati per evitare che i fili vengano danneggiati da bordi affilati o bave. 

o Assicurati che i cavi dello stesso tipo siano collegati ordinatamente e dritti, e che la guaina del cavo sia intatta. Quando si 

intrecciano cavi di diversi tipi, assicurati che siano lontani l'uno dall'altro senza che si aggroviglino o si sovrappongano. 

o Quando la connessione del cavo è completata o pausata per un breve periodo, sigilla immediatamente i fori con una pasta sigillante 

per impedire l'ingresso di piccoli animali o umidità. 

o Fissa i cavi sotterranei usando portacavi e clip per cavi. Assicurati che i fili nell'area di riempimento siano a stretto contatto con la 

massa per evitare deformazioni o danni ai cavi durante il riempimento. 

o Se le condizioni esterne (come la disposizione dei cavi o la temperatura ambiente) cambiano, verifica l'uso del cavo secondo la 

norma IEC-60364-5-52 o le leggi e regolamenti locali. Ad esempio, verifica che la capacità di carico attuale soddisfi i requisiti. 

o Quando si instradano cavi, si riserva uno spazio di almeno 30 mm tra i fili e i componenti o aree che generano calore. Questo 

previene il deterioramento o il danno allo strato isolante del cavo. 

o Quando la temperatura è bassa, violenti shock o vibrazioni possono danneggiare la guaina del cavo in plastica. Per garantire la 

sicurezza, si prega di rispettare i seguenti requisiti: 

o I cavi possono essere posati o installati solo quando la temperatura supera gli 0°C.    Maneggia i cavi con cautela, soprattutto a 

basse temperature. 

o I cavi sotto 0°C devono essere conservati a temperatura ambiente per più di 24 ore prima di essere posati. 

o Non eseguire operazioni improprie, come far cadere i cavi direttamente da un veicolo. Altrimenti, le prestazioni del cavo possono 

peggiorare a causa di danni al cavo, che influiscono sulla capacità di trasporto di corrente e sull'aumento della temperatura. 
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Requisiti ambientali  

 

 
o Non esporre l'attrezzatura a gas o fumo infiammabili o esplosivi. Non eseguire alcuna operazione sull'apparecchiatura in tali 

ambienti. 

o Non conservare materiali infiammabili o esplosivi nell'area dell'attrezzatura.  

o Non posizionare l'attrezzatura vicino a fonti di calore o fuoco, come fumo, candele, fornelli o altri dispositivi di riscaldamento. Il 

surriscaldamento può danneggiare l'attrezzatura o causare un incendio. 

o Non installare in aree dove sono presenti o possono essere presenti materiali infiammabili, gas o combustibili 

 

  

 

o Installa l'attrezzatura in un'area lontana da liquidi o possibili allagamento. 

o Non installare in aree soggette a condensa o vicino a tubi dell'acqua e prese d'aria di scarico, o in aree soggette a perdite d'acqua, 

come prese d'aria del condizionatore, prese d'aria o finestra della sala macchine per l'alimentazione. Assicurati che non entri 

liquido nell'apparecchiatura per evitare guasti o cortocircuiti. 

o Per evitare danni o incendi dovuti alle alte temperature, assicurati che le bocchette d'aria o i sistemi di dissipazione del calore non 

siano bloccati o coperti da altri oggetti mentre l'apparecchiatura è in funzione. 

Requisiti generali  
o L'ambiente di installazione e utilizzo deve rispettare gli standard internazionali, nazionali e locali pertinenti per le batterie al litio e 

deve rispettare le leggi e i regolamenti locali. L'utente è responsabile della protezione dell'ESS da incendi o altri pericoli. 

o Tieni l'ESS fuori dalla portata dei bambini e lontano dalle aree di lavoro o soggiorno quotidiane, inclusi ma non limitati alle seguenti 

aree: studio, camera da letto, soggiorno, soggiorno, sala musica, cucina, studio, sala giochi, home theater, portica, bagno, bagno, 

lavanderia e soffitta. 

o Quando installi l'ESS in un garage, tienilo lontano dal percorso dell'unità. Si consiglia di montare l'ESS sulla parete superiore del 

paraurti per evitare collisioni. 

o Non installare l'ESS in luoghi interni e non ventilati che non dispongono di adeguate strutture di combattimento o che sono difficili 

da raggiungere per i vigili del fuoco. Non posizionare materiali infiammabili o esplosivi intorno all'ESS. Si consiglia di montare l'ESS 

su una parete per evitare il contatto con l'acqua. 

o Installa l'ESS in un luogo riparato o installa una tenda per evitare la luce solare diretta o la pioggia. 

o Per le aree soggette a disastri naturali come inondazioni, colate di detriti, terremoti e tifoni, si prega di adottare le relative 

precauzioni per l'installazione. 

o Non installare l'ESS in un luogo facilmente accessibile perché la temperatura dell'involucro e del dissipatore termico è alta quando 

l'ESS è in funzione. 

o Non installare l'ESS su un oggetto in movimento, come una nave, un treno o un'auto. 

o Assicurati che l'attrezzatura sia conservata in un'area pulita, asciutta e ben ventilata, con una temperatura e umidità adeguate, e 

protetta da polvere e condensa. 

o Mantieni l'installazione e gli ambienti operativi delle apparecchiature entro i range consentiti. Altrimenti, le sue prestazioni e la 

sicurezza saranno compromesse. 

o Non installare, operare o utilizzare attrezzature e cavi esterni (inclusi, ma non limitati a, spostare attrezzature, operare attrezzature 

e cavi, inserire o rimuovere connettori dalle porte di segnale collegate a strutture esterne, lavorare in quota, installare all'aperto e 

aprire porte) in condizioni meteorologiche severe come fulmini, pioggia, neve e vento di livello 6 o più forte. 

o Non installare l'apparecchiatura in un ambiente con luce solare diretta, polvere, fumo, gas volatili o corrosivi, infrarossi e altre 

radiazioni, solventi organici o aria salata. 

o Non installare l'apparecchiatura in un ambiente con metallo conduttivo o polvere magnetica. 

PERICOLO 

ATTENZIONI 
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o Non installare l'attrezzatura in un'area che favorisce la crescita di microrganismi come funghi o muffe. 

o Non installare l'apparecchiatura in un'area con vibrazioni solide, rumore o interferenze elettromagnetiche. 

o Assicurati che il sito sia conforme alle leggi, ai regolamenti e agli standard locali.  

o Assicurati che il terreno nell'ambiente di installazione sia solido, privo di terreno spugnoso o morbido e non soggetto a spendenza. 

Il sito non deve trovarsi su un terreno pianeggiante soggetto ad accumulo di acqua o neve, e il livello orizzontale del sito deve 

essere superiore al livello più alto mai registrato nella storia di quell'area. 

o Non installare l'attrezzatura in un luogo che potrebbe essere sommerso dall'acqua. 

o Se l'attrezzatura è installata in un luogo con abbondante vegetazione, oltre alla diserbazione di routine, indurisci il terreno sotto 

l'attrezzatura usando cemento o ghiaia. 

o Non installare l'attrezzatura all'aperto in aree colpite dal sale perché potrebbe essere danneggiata. Un'area colpita dal sale si trova 

a meno di 500 m dalla costa o è soggetta alle brezze marine. Le regioni soggette alle brezze marine variano in base alle condizioni 

meteorologiche (come tifoni e monsoni) o al terreno (come dighe e colline). 

o Prima dell'installazione, del funzionamento e della manutenzione, acqua pulita, ghiaccio, neve o altri oggetti estranei sulla parte 

superiore dell'apparecchiatura. 

o Quando installi l'attrezzatura, assicurati che la superficie di installazione sia sufficientemente solida da sopportare il peso 

dell'apparecchiatura. 

o Dopo aver installato l'attrezzatura, rimuovere materiali di imballaggio come cartoni, schiuma, plastica e fascette dall'area 

dell'attrezzatura. 

o Conserva l'attrezzatura in base alle esigenze di stoccaggio. I danni alle apparecchiature causati da condizioni di conservazione non 

qualificate non sono coperti dalla garanzia. 

o L'intervallo di temperatura operativa fornito nelle specifiche tecniche dell'apparecchiatura si riferisce alla temperatura ambiente 

nell'ambiente di installazione. 

2.3 Sicurezza meccanica  

 

 

o Assicurati che un'organizzazione professionale prepari e ispezioni tutti gli strumenti necessari. Non usare strumenti con  

o i graffi, non superano l'ispezione o il cui periodo di validità per l'ispezione è scaduto. Assicurati che gli strumenti siano sicuri e non 

sovraccarichi.  

o Non forare l'attrezzatura. Questo potrebbe influire sulle prestazioni di mantenimento dell'apparecchiatura, sul contenimento 

elettromagnetico e sui componenti o cavi danneggiati all'interno. I trucioli di metallo causati dalla foratura possono cortocircuitare 

le schede all'interno dell'apparecchiatura. 

Requisiti generali 
o Ridipingi prontamente eventuali graffi causati durante il trasporto o l'installazione dell'attrezzatura. Le attrezzature con graffi non 

dovrebbero essere esposte per un periodo prolungato. 

o Non eseguire operazioni come la saldatura ad arco e il taglio sull'attrezzatura senza la valutazione della Compagnia. 

o Non installare altri dispositivi sopra l'apparecchiatura senza una valutazione da parte dell'azienda. 

o Quando si effettuano operazioni sopra l'apparecchiatura, adotta misure per proteggerle dai danni. 

o Usa gli strumenti giusti e usali correttamente.  

Spostare oggetti pesanti  

o Fai attenzione per evitare infortuni quando sposti oggetti pesanti. 

o Se più persone devono muovere insieme un oggetto pesante, determina la forza lavoro e la divisione del lavoro tenendo conto 

dell'altezza e di altre condizioni per garantire che il peso sia distribuito equamente. 

ATTENZIONE 
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o Se due o più persone muovono insieme un oggetto pesante, assicurati che l'oggetto venga sollevato e atterrato 

contemporaneamente e spostato a velocità uniforme sotto la supervisione di una sola persona. 

o Indossa dispositivi di protezione individuale come guanti e scarpe protettive quando muovi manualmente l'attrezzatura. 

o Per muovere un oggetto con le mani, avvicinarti, accovacciati e poi sollevarlo delicatamente e con fermezza con la forza delle 

gambe invece che della schiena. Non sollevarla all'improvviso né girare il corpo. 

o Non sollevare rapidamente un oggetto pesante sopra la vita. Posiziona l'oggetto su un banco da lavoro alto mezza vita o in qualsiasi 

altro luogo appropriato, aggiusta la posizione dei palmi e poi sollevalo. 

o Muovi un oggetto pesante in modo stabile con forza bilanciata a velocità regolare e bassa. Posa l'oggetto stabile e in modo morbido 

per evitare collisioni o cadute dovute a graffi sulla superficie dell'attrezzatura o danneggiare componenti e cavi. 

o Quando muovi un oggetto pesante, presta attenzione al banco da lavoro, alla pendenza, alle scale e ai punti scivolosi. Quando si 

muove un oggetto pesante attraverso una porta, assicurati che la porta sia abbastanza larga da poterlo muovere ed evitare impatti 

o infortuni. 

o Quando trasferisci un oggetto pesante, muovi i piedi invece di girare la vita. Quando sollevi e trasferisci un oggetto pesante, 

assicurati che i piedi siano rivolti nella direzione desiderata del movimento. 

o Quando trasporti attrezzature con un transpaletto o un carrello elevatore, assicurati che le cinghie siano posizionate correttamente 

in modo che l'attrezzatura non si ribalti. Prima di spostare l'attrezzatura, fissala al transpaletto o al carrello elevatore usando delle 

corde. Quando sposti attrezzature, assegna personale dedicato a occuparsene. 

o Scegli il mare o le strade in buone condizioni per il trasporto. Non trasportare l'attrezzatura né su rotaia né in aria. Evita inclinarti o 

scossare durante il trasporto. 

Uso delle scale  
o Utilizza scale isolate e certificate quando si effettuano lavori su linee a catena in quota. 

o Si preferiscono scale a piattaforma con ringhiere protettive. L'uso di scale singole non è raccomandato, 

o Segui le istruzioni dell'ufficiale di sicurezza per la pianificazione e l'esecuzione dell'installazione 

o Prima di usare una scala, assicurati che sia intatta e controlla la sua capacità di carico.  

o Assicurati che la scala sia ben posizionata e tenuta saldamente secondo il manuale del produttore. 

o Quando si utilizza una scaletta, assicurati che le corde di tiro siano ben ben fissate. 

o Se usi una scala singola, assicurati che l'estremità più larga sia in fondo e adotta misure protettive per evitare che la scala scivoli. 

o Se si utilizza una singola scala, non salire più in alto del quarto piolo della scala dalla cima. 

o Se usi una singola scala per scalare una piattaforma, assicurati che la scala sia almeno 1 m più alta della piattaforma e che sia 

vincolata. 

o Usa contenzioni anticaduta se superi i 180 cm di altezza dal suolo  

Fori  
o Ottieni il consenso del cliente e dell'appaltatore prima di forare i fori. 

o Indossa dispositivi protettivi come occhiali di sicurezza e guanti protettivi durante l'allenamento. 

o Per evitare cortocircuiti o altri rischi, non forare tubi o cavi sepolti. 

o Quando si praticano i fori, proteggi l'attrezzatura dagli scheggiamenti. Dopo aver forato, pulisci eventuali scheggiate. 

 

 

< 18 kg 
(<40 libbre) 

18-32 kg 
(40-70 libbre) 

32-55 kg 
(70-121 libbre) 

> 55 kg 
(> 121 libbre) 

Oppure 
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2.4 Sicurezza delle batterie  

 
o Non collegare i terminali positivo e negativo di una batteria. Altrimenti, la batteria potrebbe andare in corto circuito. I cortocircuiti 

della batteria possono generare una corrente istantanea elevata e rilasciare molta energia, il che può causare perdite di batterie, 

fumo, rilascio di gas infiammabili, fuga termica, libertà o esplosione. Per evitare cortocircuiti delle batterie, non effettuare 

manutenzione delle batterie con le batterie accese. 

o Non esporre batterie ad alte temperature o vicino a fonti di calore, come sole cocente, fonti accessibili, trasformatori e riscaldatori. 

Il surriscaldamento della batteria può causare perdite, fumo, rilascio di gas infiammabili, fuga termica, incendi o esplosioni. 

o Proteggi le batterie da vibrazioni meccaniche, cadute, collisioni, forature e forti scosse. Altrimenti, le batterie potrebbero 

danneggiarsi o prendere fuoco. 

o Per evitare perdite, fumo, rilascio di gas infiammabili, fuga termica, assenza o esplosione, non smontare, alterare o danneggiare le 

batterie; Ad esempio, inserire oggetti estranei nelle batterie, comprimere le batterie o immergerle in acqua o altri liquidi. 

o Non toccare i terminali della batteria con altri oggetti metallici, che potrebbero causare perdite di calore o elettroliti. 

o C'è rischio di incendio o esplosione se il modello di batteria utilizzato o utilizzato per la sostituzione è errato. Usa un modello di 

batteria consigliato dal produttore. 

o L'elettrolita della batteria è tossico e volatile. Non entrare in contatto con liquidi versati né inalare gas se la batteria perde o puzza. 

In questi casi, stai lontano dalla batteria e contatta immediatamente i professionisti. I professionisti dovrebbero indossare occhiali 

protettivi, guanti di gomma, maschere antigas e indumenti protettivi, spegnere l'attrezzatura, rimuovere la batteria e contattare gli 

ingegneri tecnici. 

o Una batteria è un sistema chiuso e non rilascia gas durante il normale funzionamento. Supponiamo che una batteria venga trattata 

in modo improprio, come bruciata, perforata, schiacciata, colpita da un fulmine, sovraccarica o sottoposta ad altre condizioni 

avverse che possono causare l'instabilità termica della batteria. Se ciò accade, la batteria può danneggiarsi, oppure può verificarsi 

una reazione chimica anomala all'interno della batteria, causando la perdita di elettroliti o la produzione di gas come CO e H2. 

Assicurati che il gas infiammabile venga correttamente scaricato per prevenire incendi o corrosione del dispositivo. 

o Il gas generato da una batteria in fiamme può irritare occhi, pelle e gola. Prendi tempestivamente misure protettive. 

 

 

o Installa le batterie in un posto asciutto. Non installarli sotto aree soggette a perdite d'acqua, come prese d'aria per 

condizionatori d'aria, prese d'aria, sala macchine per finestre di alimentazione o tubature dell'acqua. Assicurati che non 

entri liquido nell'apparecchiatura per evitare guasti o cortocircuiti. 

o Prima di disimballare, conservare e trasportare, assicurati che le casse di imballaggio siano intatte e che le batterie siano 

posizionate correttamente secondo le etichette sulle scatole di imballaggio. Non mettere la batteria capovolta o 

verticalmente; Stendilo su un fianco o inclinalo. Impila le batterie secondo i requisiti di impilamento delle custodie di 

imballaggio. Assicurati che le batterie non cadano o si danneggino. Altrimenti, dovranno essere demoliti. 

o Dopo aver svuotato le batterie, posizionale nella direzione desiderata. Non mettere la batteria a testa in giù o 

verticalmente. Mettilo su un fianco, inclinalo o impila. Assicurati che le batterie non cadano o si danneggino. Altrimenti, 

dovranno essere demoliti. 

o Stringi le viti delle barre o cavi di rame alla coppia specificata in questo documento. Controlla periodicamente se le viti sono 

strette, verifica la presenza di ruggine, corrosione o altri corpi estranei e puliscile se presenti. Le connessioni a vite allentate 

causano cadute eccessive di tensione e le batterie possono prendere fuoco quando la corrente è alta. 

o Dopo che le batterie sono scaricate, caricale in tempo per evitare danni dovuti a una scarica eccessiva. 

 

2.5 Informazioni 

La Società non sarà responsabile per danni alla batteria, lesioni personali, morte, perdita di proprietà e altre conseguenze 

causate dai seguenti motivi: 

PERICOLO 

ATTENZIONI 
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 ̧ Forza maggiore come terremoti, inondazioni, eruzioni vulcaniche, colate di detriti, fulmini, incendi, guerre, conflitti armati, 

tifoni, uragani, tornado e altre condizioni meteorologiche estreme 

 ̧ Il periodo di garanzia della batteria è scaduto. Si consiglia di non utilizzare una batteria con il periodo di garanzia scaduto, 

poiché ciò comporta rischi per la sicurezza. 

 ̧ Azioni che non seguono le istruzioni nel manuale utente o il consiglio diretto della Compagnia, inclusi ma non limitati ai 

seguenti scenari: 

× L'ambiente operativo dell'apparecchiatura in loco o i parametri dell'alimentazione esterna non soddisfano i requisiti 

ambientali per un funzionamento fluido; Ad esempio, la temperatura effettiva di funzionamento delle batterie è 

troppo alta o troppo bassa, oppure la rete elettrica è instabile e subisce frequenti interruzioni. 

× Le batterie sono cadute o non sono state usate o collegate correttamente. 

× Le batterie sono sovraccaricate a causa di un ritardo nell'accettazione o nell'accensione dopo l'installazione della 

batteria. 

× I parametri di funzionamento della batteria sono impostati in modo errato. 

× Diversi tipi di batterie, come quelle di marche o capacità diverse o batterie vecchie e nuove, vengono utilizzate 

insieme senza l'approvazione preventiva della Società. 

× Non usare batterie diverse dal modello WeCo SMART, non c'è altra compatibilità se non per le batterie WeCo SMART 

SERIES con DCDC 450Vdc 

× Le batterie spesso vengono danneggiate a causa di una manutenzione inadeguata. 

× Gli scenari di utilizzo delle batterie vengono modificati senza l'approvazione preventiva della Compagnia. 

× La manutenzione della batteria non viene effettuata secondo le istruzioni del manuale utente, ad esempio non 

controllare regolarmente i terminali della batteria. 

× Le batterie non vengono trasportate, conservate o caricate secondo le istruzioni del manuale utente. 

× Le istruzioni dell'azienda non vengono seguite durante il riposizionamento o la reinstallazione della batteria. 

              Si consiglia acquistare una batteria con il periodo di garanzia del prodotto scaduto. 

Requisiti generali 

AVVISO 

 

Per garantire la sicurezza delle batterie e una gestione accurata, utilizzare batterie fornite dalla Società. La Società non è 

responsabile per eventuali guasti delle batterie non fornite da essa. 

o Prima di installare, utilizzare e mantenere le batterie, leggi le istruzioni del produttore e rispetta i requisiti pertinenti. Le 

precauzioni di sicurezza specificate in questo documento sono essenziali e richiedono particolare attenzione. Per ulteriori 

precauzioni di sicurezza, si prega di consultare le istruzioni fornite dal produttore della batteria. 

o Usa batterie entro l'intervallo di temperatura specificato. Quando la temperatura ambiente delle batterie è inferiore all'intervallo 

consentito, non si caricano le batterie per evitare cortocircuiti interni causati durante la ricarica a bassa temperatura. 

o Sebbene la batteria sia dotata di un sistema di riscaldamento, è sempre consigliabile installarla in un luogo temperato per garantire 

un periodo di funzionamento e efficienza più lunghi nel tempo. 

o Prima di disimballare le batterie, verifica che l'imballaggio sia intatto. Non usare batterie con imballaggi danneggiati. Se vengono 

riscontrati danni, avvisa immediatamente il vettore e il produttore. 

o Accendi le batterie appena installate e controlla che funzionino correttamente. 

o  Se le batterie non possono essere attivate, mettile nella confezione originale e conservale in un ambiente interno asciutto, privo di 

gas corrosivi. 

o Non pulire il sistema di accumulo con solventi o combustibili, i gas potrebbero incendiarsi  

o Non immagazzinare carburanti o gas all'interno o vicino al sistema di stoccaggio  

o Non usare una batteria danneggiata (ad esempio danni causati da una batteria che cadu, urta, gonfiore o ammaccatura sulla 

carcassa) perché i danni potrebbero causare perdite di elettroliti o rilascio di gas infiammabili. In caso di perdita di elettroliti o 

AVVISO 
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deformazione strutturale, contatta immediatamente l'installatore o il personale professionale O&M per rimuovere o sostituire la 

batteria. Non conservare la batteria danneggiata vicino ad altri dispositivi o materiali infiammabili; Tienilo fuori dalla portata dei 

non professionisti. 

o Prima di lavorare sulla batteria, assicurati che non ci siano odori irritanti o di bruciato intorno alla batteria. 

o Quando installi batterie, non mettere strumenti di installazione, parti metalliche o oggetti vari sulle batterie. Dopo l'installazione, 

pulisci gli elementi sulle batterie e nell'area circostante. 

o Se le batterie sono accidentalmente esposte all'acqua, non installarle. Invece, trasporta le batterie in un punto di isolamento sicuro 

e smaltile rapidamente. 

o Prima di installare un pacco batterie, assicurati che il contenitore non sia deformato o danneggiato. 

o Controlla se i terminali positivo e negativo della batteria sono messi a terra in modo inaspettato. Se ciò accade, scollega i terminali 

della batteria dalla terra. 

o Non eseguire lavori di saldatura o levigatura intorno alle batterie per evitare incendi causati da scintille elettriche o archi elettrici. 

o Se le batterie restano inutilizzate per un periodo prolungato, conservare e ricaricare secondo le esigenze della batteria e seguire le 

istruzioni del produttore; le batterie conservate a bassa o alta temperatura potrebbero aver subito danni, consultare il produttore 

prima di usarle o ricaricarle  

o Non caricare o scaricare batterie utilizzando un dispositivo che non rispetta i requisiti WeCo e/o le leggi e/o regolamenti locali. 

o Tieni il circuito della batteria scollegato/aperto durante l'installazione e la manutenzione. 

o Monitorare le batterie danneggiate durante lo stoccaggio per identificare segni di fumo, fiamme, perdite di elettroliti o calore. 

o Se una batteria è difettosa, la sua temperatura superficiale può essere alta. Non toccare la batteria per evitare scotti. 

o Non stare in piedi, appoggiarti o sederti sull'attrezzatura. 

o Nelle configurazioni di alimentazione di riserva, non utilizzare batterie per le seguenti situazioni: 

ü Dispositivi medici essenzialmente cruciali per la vita umana 

ü Apparecchiature di controllo come treni e ascensori, poiché ciò può causare lesioni personali 

ü Sistemi informativi di importanza sociale e pubblica 

ü Dispositivi medici e/o salvavita 

ü Altri dispositivi simili a quelli descritti sopra 

Protezione dai cortocircuiti  

o Quando installi e riservi le batterie, avvolgi i terminali del cavo esposti nelle batterie con del nastro isolante. 

o Non permettere a corpi estranei (come oggetti conduttivi, viti e liquidi) di entrare in una batteria, poiché ciò potrebbe causare 

cortocircuiti. 

2.6 Riciclo  

o Smaltire le batterie usate secondo le leggi e i regolamenti locali. Non smaltire le batterie come rifiuti domestici. Lo smaltimento 

improprio delle batterie può causare inquinamento ambientale o esplosioni. 

o Se una batteria perde o viene danneggiata, contatta l'assistenza tecnica o un'azienda di riciclaggio batterie per lo smaltimento. 

o Non incenerire. 

o Non scartare in cestini generici per batterie. 

o Non gettare né immergere le batterie in acqua o liquidi. 

o Se le batterie sono fuori uso, contatta un'azienda di riciclaggio per lo smaltimento. 

o Non esporre batterie usate ad alte temperature o alla luce diretta del sole. 

o Non posizionare batterie usate in ambienti con alta umidità o sostanze corrosive. 

o Non usare batterie difettose. Contatta un'azienda di riciclaggio batterie per demolirle il prima possibile, evitando l'inquinamento 

ambientale. 
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Guida  
o Questo documento descrive il manuale utente del Sistema di Stoccaggio per comodità degli utenti.  

o Questo documento si concentra sulle caratteristiche del prodotto, configurazione, introduzione dei componenti e linee guida per la 

manutenzione dell'inverter e della batteria della serie SMART 

o Prima di utilizzare e mantenere il prodotto, leggi e ricorda le istruzioni e le note nel documento.  

o Le batterie e gli inverter SMART non possono essere utilizzati con altri inverter o batterie. L'inverter intelligente Sete dovrebbe 

essere utilizzato solo con batterie approvate da WeCo. 

o Prima di utilizzare questo documento, raccogli dati su ciascun componente per un uso futuro.  

o Le immagini in questo documento sono solo a scopo illustrativo. Si prega di consultare il prodotto effettivo sul sito per l'aspetto 

specifico del prodotto.  

o Le precauzioni rilevanti contenute in questo documento integrano solo le leggi e i regolamenti in vigore nel paese 

 

 

Questo manuale deve essere lasciato all'utente finale, che deve essere formato e informato sulla manutenzione, supervisione, 

rischi e obblighi derivanti dall'installazione di questo sistema 
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3. Introduzione del prodotto  

3.1 Panoramica  

Il sistema di accumulo energetico, inclusi inverter e moduli di espansione batteria, può immagazzinare e rilasciare elettricità 

secondo il sistema di gestione energetica ad alte prestazioni per energia solare, batterie, carico e gestione del sistema di rete. 

Il Sistema di Archiviazione visualizza in modo comodo e intuitivo lo stato operativo e la modifica dei parametri tramite l'app e 

supporta varie modalità di funzionamento per una maggiore facilità d'uso. 

Il sistema Il Sistema di Stoccaggio supporta l'espansione di potenza e capacità, supporta 4 moduli inverter in parallelo e un modulo 

inverter supporta fino a 4 moduli di espansione della batteria. 

3.2 Modello 

Sistema 

L'identificazione del modello di prodotto è la seguente. 

Tabella 3-1 Descrizioni dei modelli di sistema 

No. Significato Descrizione 

1 
Capacità della batteria per sistemi 

monofase 
5K0: 5 kWh 

2 Serie di prodotti Serie Smart 

3 Mercato UE: Mercato europeo 

4 Tipo inverter   Monofase 

5 Alimentazione inverter 

3 kW 

3,6 kW 

4,6 kW 

5 kW 

6 kW 

6 

Energia della batteria disponibile per 

torre (4 batterie MAX per torre, 12 

batterie MAX in parallelo) 

5 kWh 

10 kWh 

15 kWh 

20 kWh 
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3.3 Aspetto 

L'aspetto del prodotto è il seguente   

  

Figura 3-3 Aspetto complessivo del sistema 

1: Modulo inverter 2: Modulo di Estensione della 

Batteria 

3: Base della batteria 

4: Staffa a L per la fissazione 

dell'inverter 

5: Modulo Wi-Fi 6: Montaggio a parete per batterie 

3.4 Etichetta 

L'etichetta contiene principalmente informazioni come il marchio e il modello del prodotto, parametri tecnici importanti, il logo del 

sistema di certificazione a cui è conforme, il nome dell'azienda e il luogo di origine. 

Consulta l'etichetta sul prodotto per determinare i dati tecnici e la data di produzione; Di seguito un esempio: 

 

1 

2 

3 

4 
5 

6 
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3.5 Specifiche tecniche 

Sistema 

 

 ̧ I parametri di specifica della serie EUS 030 Storage System sono i seguenti. 

Tabella 34 Parametri di specifica 

    ParaMeter 

Modello Vedi Alimentazione AC 

                             Ingresso PV  

Potenza massima PV in ingresso 
  Fino al 200% della potenza dell'inverter AC (150% per la versione da 

6kW) 

Tensione di ingresso PV massima. 580 V DC 

Tensione operativa MPPT 80 ς 520 VDC 

Corrente massima di ingresso per MPPT 16A 

Max. ISC per MPPT 20A 

Numero di racker MPPT 2 

Ingresso/uscita AC (in rete) 

Tensione nominale di ingresso/uscita 230 Vac L/N/PE, monofase 

Potenza nominale in ingresso/uscita Vedi piastra prodotto  

Corrente nominale di ingresso/uscita Vedi piastra prodotto 

Frequenza 50 / 60 Hz 

                                   Uscita AC (Backup) 

Tensione di uscita nominale 230 V CA 

Potenza di uscita nominale Uguale alla potenza minima tra le batterie collegate agli inverter  

Corrente nominale in uscita Vedi Potenza nominale dell'inverter e numero di batterie collegate 

Frequenza 50 / 60 Hz 

Ingresso GEN 

Tensione nominale di ingresso  230 V CA 

Potenza nominale in ingresso Vedi piastra prodotto  

Corrente nominale di ingresso Vedi piastra prodotto 

Frequenza 50 / 60 Hz 

Batteria (DCDC integrata) 

Tipo di batteria [ƛCŜthј 

Tensione nominale 450 V 

Numero di moduli batteria (almeno un modulo 

batteria) 
2 3 4 

Energia utilizzabile 10 kWh 15 kWh 20 kWh 

Generale 

Altitudine massima operativa 3000 m sul livello del mare 

Temperatura/umidità operativa -20~50ºC / 0 - 95% di umidità relativa 

Classe di protezione Classe I 
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4. Introduzione ai componenti 

4.1 Modulo inverter 

4.1.1 Aspetto 

L'aspetto del modulo inverter senza il coperchio decorativo è mostrato come segue. 615mm*210mm*330mm 

Figura 4-1 L'aspetto del modulo inverter senza coperture decorative 

4.1.2 Pannello di controllo 

Il pannello di controllo del modulo inverter è mostrato come segue. 

 

Figura 4-2 Pannello di controllo del modulo inverter 

1: Schermo  
2: Indicatore funzionante e pulsante 

di spegnimento 

3: BACKUP UP (Interfaccia di 

caricamento di alimentazione 

standby)  

4: GEN (Interfaccia Generatore)  5: GRID (Interfaccia di Utilità) 
6: Interfaccia di impilamento 

batterie 

7: Interruttore fotovoltaico 8: Interruttore DC a batteria 9: Pulsante di cambio 

10: Interfaccia di espansione della batteria 

DC 
11: Interfaccia PV 12: Interfaccia di comunicazione 

13: Modulo Wi-Fi    

Il pannello di controllo dell'interfaccia di comunicazione del modulo inverter è mostrato come segue. 

615mm 

3
3

0
m

m
 

210mm 
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Figura 4-3 Pannello operativo dell'interfaccia di comunicazione del modulo inverter 

Le porte di interfaccia di comunicazione del modulo inverter sono mostrate come segue. 

Tabella 4-1 Porte di interfaccia di comunicazione dei moduli inverter 

NO. Elementi ParaMeter 

1 Connessione Wi-Fi RS485 / RS232S (porta di aggiornamento) 

2 DRMS Porta rete parallela 

3 BAT1 Batteria 1/CAN della porta parallela 

4 BAT2 Porta batteria parallela 2 / CAN 

5 CT1 Porta del trasformatore di corrente 1 / Porta di comunicazione del contatore 

6 TIME1 Porta di comunicazione per contatori intelligenti 

7 PARA1 Porta di ingresso del segnale parallelo inverter 

8 PARAGRAFO 2 Porta di uscita segnale parallelo inverter 

9 USB Porta Firmware Updater 

10 COM Porta di comunicazione master della batteria (per funzionamento in parallelo) 

11 DRY Porta di ingresso/uscita a nodo secco 
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4.2 Modulo batteria 

Vista frontale e posteriore 

 

Figura 4-4  

Vista dall'alto e dall'inizio 

L'aspetto del modulo di espansione della batteria con un coperchio decorativo è mostrato come segue. 

 

Figura 4-5  

 

Vista a sinistra e a destra (senza copertura) 

Figura 4-6  

 

 

 

 

3
8

1
m

m
 

670,6mm 

212mm 

Supporto per fissare la batteria al muro 
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4.3 Base della batteria 

L'aspetto della base della batteria è mostrato come segue. 

Figura 4-7 Aspetto della base della batteria 
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5. Installazione del sistema 

5.1 Preparazione all'installazione 

5.1.1 Accettazione del prodotto  

Dopo aver ricevuto la merce, si prega di verificare che la scatola di imballaggio sia intatta e di ispezionarne immediatamente il 

contenuto. Se la scatola dell'imballaggio è danneggiata, è importante firmare un diritto di prenotazione al vettore e indicare il 

grado di danno. Consigliamo di rifiutare i beni se il danno è grave.  

 

Si consiglia di disimballare e ispezionare la merce senza indugio. Se scopri che i prodotti che ricevi non corrispondono a quanto 

indicato nella lista di consegna, contatta il tuo rivenditore e non iniziare la procedura di installazione. 

5.1.2 Lista dei componenti 

 Dopo aver svuotato la batteria, è fondamentale verificare che i prodotti siano intatti, completi e privi di danni evidenti. Se 

mancano o danneggiano articoli, contatta il tuo rivenditore, assicurandoti di avere il documento che accompagna i beni. Di seguito 

è riportato l'elenco di imballaggio del modulo inverter. 

 

Figura 5-1 Lista di imballaggio dei moduli inverter 
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No. Descrizione Quantità 

A Modulo inverter + BASE batteria 1 

B Manuale 1 

C Connettore PV+ 2 

D Connettore PV+Pin 2 

E Connettore fotovoltaico 1 

F Connettore PV-pin 1 

G Modulo Wi-Fi 1 

H Viti incassate per carrozza M4*10 con rondella 8 

Io Viti a testa esagogonale M6*10 con punta incassata 3 

J Bullone di espansione M6*60 2 

Okay Connettore AC-Nero 1 

L Connettore AC-Blue 1 

M CT (*opzionale in base al contatore richiesto o fornito nel paese) 1 

N Strumento per la rimozione degli scatti MC4 1 

Oppure Contatore intelligente  1 

P Connettore destro per lo impilamento batteria 1 

Q Connettore di impilamento batteria sinistro 1 

R Supporto inverter L per montaggio a parete 2 

S Riparazione Wi-Fi 1 

 

 

 

 L'elenco degli elementi necessari per il modulo di espansione della batteria è il seguente. 

 
Figura 5-2 Elenco di imballaggio del modulo di espansione della batteria 
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No. Descrizione Quantità 

Un Modulo della batteria di espansione 1 

B Bullone di espansione M6 2 

C Viti piatte a bussola esagono M4*14 con rondelle 2 

D Vite combinata con cappuccio a bussola esagonale M4*12 2 

E Vite a testa svasata Phillips M5*10 2 

F Viti di fissaggio esagono M4*8 con testa rotonda piatta e rondella 2 

G Supporto di fissaggio per moduli di tipo A 1 

H Supporto di fissaggio per moduli di tipo B 1 

Le Manici (possono avere forme diverse a seconda del mercato di riferimento) 2 

J Staffa 1 

 

 

5.1.3 Requisiti di coppia 

Quando si utilizza la serratura a vite (bullone), tutti i fissaggi di collegamento devono rispettare la coppia o la forza di serraggio e non devono subire deformazioni 

plastiche, crepe o roture.  

Tabella di avvisamento della serratura delle viti 

 

Tipo a vite M3 M4 M5 M6 M8 M10 M12 M16 

 (N*m) 0.7-1 1.8-2.4 4-4.8 7-8 17-20 34-40 60-70 119-140 
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5.2 Ambiente di installazione, spazio e requisiti di sicurezza 

5.2.1 Requisiti dell'ambiente di installazione 

 

Solo professionisti qualificati o personale formato è autorizzato a installare, utilizzare e mantenere le apparecchiature. 

o  Selezionare una posizione appropriata per l'installazione del Sistema di Stoccaggio è essenziale per garantire un funzionamento 

corretto ed efficiente. Quando si sceglie la posizione di montaggio, bisogna considerare i seguenti fattori: 

o Il sistema di archiviazione ha un grado di protezione IP65 e può essere utilizzato sia al chiuso che all'esterno. È importante che la 

temperatura ambiente rimanga sotto i 40°C per garantire condizioni di funzionamento ottimali e prolungare la vita del dispositivo. 

o Il metodo di montaggio e la posizione devono essere adatti al peso e alle dimensioni della Smart 5K0. Assicurati che le pareti siano 

abbastanza robuste da soddisfare i requisiti di carico necessari per l'installazione del 5K0 Smart. 

o Il pavimento di installazione dovrebbe essere livellato, privo di cadute o buchi significativi, per garantire una base stabile. Il livello 

del suolo deve essere di 5 mm o meno. 

o Evita di installare il sistema di stoccaggio su cartongesso o pareti simili che siano insonorizzate e non solide, o in aree dove 

potrebbero causare ostruzioni o rumore, poiché il rumore emesso durante il funzionamento potrebbe disturbare i residenti. 

o È essenziale installarlo in un ambiente ben ventilato per garantire una corretta dissipazione del calore. Inoltre, non esporre il 

Sistema di Stoccaggio alla luce diretta del sole, alla pioggia o alla neve. 

 

Figura 5-4 Requisiti dell'ambiente di installazione 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

! ATTENZIONE 

ATTENZIONE. 
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5.2.2 Requisiti di spazio per l'installazione 

Durante l'installazione, assicurati che non ci siano altri dispositivi (tranne le tende, ecc.) o materiali infiammabili o esplosivi intorno 

alle batterie. Riserva uno spazio adeguato per la dissipazione del calore e l'isolamento di sicurezza. 

 

Figura 5-5 Requisiti di spazio per l'installazione 

5.2.3  Requisiti di sicurezza per l'installazione  

 

Evita di forare tubi dell'acqua o cavi di alimentazione sepolti nel muro. 

 

o Durante l'installazione dell'attrezzatura, è fondamentale assicurarsi che la superficie di installazione sia abbastanza 

piana e solida da sostenere il peso dell'apparecchiatura. Si consiglia di evitare di sovra-regolare i dadi di livellamento 

regolabili del supporto di montaggio a pavimento. È importante assicurarsi che i dadi siano inneschi almeno a metà 

della profondità della filettatura, per garantire un'adeguata stabilità. Un sovraspeso o un sotto-stretto potrebbe 

danneggiare la filettatura delle viti, considerando il peso significativo del modulo di accumulo energetico. 

o Requisiti per l'installazione: pavimento in cemento. Requisiti per l'installazione dei muri: Si prega di contattare 

l'installatore per informazioni riguardanti i muri portanti con superfici in cemento e mattoni, ad eccezione dei muri. 

o L'attrezzatura è pesante; Pertanto, è consigliabile mantenere le maniglie sollevate verticalmente durante la 

maneggiazione e fare attenzione a non far cadere/scivolare/abbassare rapidamente le maniglie, per evitare che 

l'attrezzatura cada e ferisca l'operatore. 

 

o Per evitare l'inalazione di polvere o il contatto visivo, indossa occhiali protettivi e una maschera antipolvere quando fai i 

fori. 

o Usa un aspirapolvere per pulire la polvere dentro e intorno ai fori e misura la distanza. Se i fori sono posizionati in modo 

errato, forati di nuovo. 

o Livellare la testa della manicotta di espansione con la parete o il pavimento in cemento dopo aver rimosso il dado, la 

rondella a molla e la rondella piatta. Altrimenti, il kit di montaggio non sarà installato in modo sicuro né a muro né a 

terra. 
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o Prima di installare un modulo di accumulo energetico, pulisci le porte della base. In ogni caso, assicurati che sia la porta 

superiore che quella inferiore siano asciutte e prive di polvere e oggetti estranei. Altrimenti, l'apparecchiatura potrebbe 

danneggiarsi o cortocircuitare la batteria e/o l'inverter  

o Prima di stringere le viti su entrambi i lati di ogni modulo, assicurati che i pannelli anteriori dei moduli siano a filo tra 

loro. 

 

5.3 Fasi di installazione 

5.3.1 Installazione fisica 

1. Base di installazione: fissa la base a terra con bastoncini adatti 

2.  Impila* la prima batteria e fissala al muro con le staffe fornite 

3.  Impila* qualsiasi altra batteria e fissale al muro con le staffe fornite 

4.  Installa* l'inverter e fissalo con le staffe dell'inverter  

Le batterie devono essere fissate insieme con i loro supporti laterali oltre a quelli di montaggio a parete 

Figura 5-6 Fasi di installazione 

5.3.2 Passo 1. Installa la base. 

1. Metti la base parallela al muro 

2. Lascia la base a 30 mm di distanza dal muro.  

3. Livellare la base, segnare i fori di montaggio con un pennarello e forare i fori con un trapano a martello. 

     

Figura 5-7 Installazione del modulo base 

 

30mm 30mm 

Pavime

nto 

Muro 

90° 

1. Posizionare la base su un pavimento 2. Livellare la base. 3. Tieni la base a 30 mm di distanza dal muro, usa un segnalone per 

segnare i fori da forare. 

Muro 

Base installativa Impila la prima 
batteria 

Impilare l'altra 
batteria 

Installa inverter  
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Dopo aver livellato la base della batteria con uno strumento, fissala con i bulloni di espansione. 

 

Figura 5-8 Attacca la base al pavimento 

 

5.3.3 Passo 2. Impila il primo modulo batteria sulla base 

A. ¢ƻƎƭƛ ƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ Řŀƭ ǇŀŎŎƻ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ ƛƴǎŜǊƛǎŎƛ ƭŜ ƳŀƴƛƎƭƛŜ ŀƛ ƭŀǘƛ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

Figura 5-9 Installazione del modulo batteria 

Inserimento e 

sollevamento 

SideRight 

Inserimento e 

sollevamento 

A sinistra 
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!ƭƭƛƴŜŀ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŏƻƴ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǎŜΣ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎƻǇǊŀ ƭŀ ōŀǎŜΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛ ŎƘŜ ƭŀ ǇǊŜǎŀ ǎƛŀ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭƭŀ ǘŜǎǘƛƴŀΣ ƭŀ ǇǊŜǎŀ ŦŜƳƳƛƴŀ ŀƭƭŀ 

ǎǇƛƴŀ ƳŀǎŎƘƛƻΣ Ŝ Ǉƻƛ ǘƛǊŀ ŦǳƻǊƛ ƭŜ ƳŀƴƛƎƭƛŜΦ  

Figura 5-10 Tira fuori le maniglie 

 

B. Prendi i bracket dal pacchetto base. Fissa il supporto della base sinistro sul lato sinistro tra il modulo batteria e il modulo base. 

 

Figura 5-11 Installazione della staffa della batteria sul lato sinistro 

 

C. Fissa la staffa della base destra sul lato sinistro tra il modulo batteria e il modulo base. 

Figura 5-12 Installazione della staffa della batteria sul lato destro 

 

 

M4 

1,2 N·m 

4 x viti M4 Base del Bracket 
Sinistro 

M4 

1,2 N·m 

4 x viti M4  Bracket base destro 

Connettore femmina 

Connettore maschio 



5k0 SMART MONOFASE 

61 
 

D. Togli la staffa dal pacco batterie, posiziona la staffa sinistra nella posizione corretta e poi usa un pennarello per segnare i segni 

per forare i fori. 

Figura 5-13  Segna i buchi 

 

E. Forare i fori per le staffe a parete, installare bulloni, estrarre i dadi di ritiro. 

 

Figura 5-14 Fori delle staffe da parete 

 

Supporto della 

batteria a sinistra 

Supporto destro della 

batteria 

Segnare  

M8 

Lunghezza > 60 

mm 

όмύ όнύ 

Bulloni M6 Bulloni M6 Segno di buco Copertina 
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F. Posiziona la staffa a parete sulla parete e sui bulloni, stringi i dadi per fissare la staffa alla parete e all'inverter. 

 

Figura 5-15 Attacca le staffe a parete 

 

5.3.4 Passo 3. Impila il secondo e riposa il modulo batteria. 

A. Esegui gli stessi passaggi del "Passaggio 2-A", prendi le maniglie dal pacchetto, inserisci le maniglie ai lati del modulo batteria, 

impila la seconda batteria sopra la prima, togli le maniglie. 

 

Figura 5-16 Impilamento del modulo inverter 

 

όмύ όнύ 

όоύ 
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5 N·m 
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Copertina 
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B. Togli i supporti dal pacco batteria. Attacca la staffa sinistra della batteria sul lato sinistro tra il modulo batteria e il modulo batteria. 

 

Figura 5-17 Installazione della batteria sul supporto sinistro della batteria 

C. Fissa il supporto destro della batteria sul lato destro tra il modulo batteria e il modulo batteria. 

 

Figura 5-18 Installazione della batteria sul supporto destro della batteria 
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Alcuni passaggi con i passaggi 2-E e 2-F per installare le staffe a parete della seconda batteria. 

 

Figura 5-19 Installare la staffa a parete per la seconda batteria 

 

 

 

 ! ATTENZIONE!  

Istruzioni per il collegamento di batterie e inverter 

Si consiglia che ogni batteria venga fissata al muro immediatamente dopo averla impilata sulla base o sulla batteria precedente. 

È essenziale non installare tutte le batterie e/o gli inverter senza averli prima fissati correttamente al muro con le staffe, per evitare il rischio 

di ribaltamento e caduta. 

Procedura di correzione 

1. Installazione delle staffe laterali:  

o Installa le staffe di fissaggio della batteria o dell'inverter sugli altri elementi prima di sollevarli e impilarli 

o Prima di collegare la batteria o l'inverter al muro, monta le staffe laterali che collegano l'unità all'unità adiacente. 

Non attaccare prima la staffa al muro perché potrebbe spostare uno o più moduli del sistema dal sedile incastrato 

2. Montaggio a parete:  

o Dopo aver installato le staffe laterali, collega ogni batteria o inverter alla parete usando le staffe a L fornite. 

o Assicurati che la fissaggio sia solido e sicuro, rispettando le istruzioni tecniche fornite nel manuale. 

o Applica i coperchi laterali incastrati, assicurandoti di usare la copertura specifica per ciascun lato 

Segui questa procedura per ogni batteria o inverter prima di procedere con l'installazione della successiva unità. 

 

Supporto a sinistra Supporto a Destra 
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5.3.5 Passo 4. Installa il modulo inverter. 

A. Impila l'inverter sopra la batteria. Tieni il lato dell'inverterτsolleva l'inverterτAllinea inverter e batteriaτPosiziona l'inverter 

sopra la batteria. 

Figura 5-20 Installazione del modulo inverter 

B. Prendi le staffe dal pacchetto inverter. Fissa la staffa sinistra dell'inverter sul lato sinistro tra il modulo batteria e il modulo 

inverter. 

 

Figura 5-21 Installare la staffa sinistra dell'inverter 

C. Fissa il supporto destro dell'inverter sul lato destro tra il modulo batteria e il modulo inverter. 

Align Align 
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Figura 5-22 Installazione della staffa destra dell'inverter 

 

D. Prendi le staffe da parete dal pacchetto inverter: posiziona le staffe da parete inverter nella posizione corretta e poi segna i fori per la 

foratura. 

 

Figura 5-23 Installazione della staffa laterale destra dell'inverter 

 

E. Forare i fori secondo i segni τ installare i bulloni τ usare i dadi per fissare le staffe a parete τ fissare l'inverter al muro. 
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Figura 5-24 Installazione della staffa destra dell'inverter 
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5.4 Collegamento elettrico   

5.4.1 Diagramma di connessione di Sistema 

Figura 5-10 Diagramma di connessione di sistema 

5.4.2 Installare i cavi PE 

Il cavo di messa a terra di protezione deve essere collegato durante l'installazione dell'apparecchiatura. Per il collegamento di terra, 

utilizzare il passacavo filettato dedicato al collegamento di terra sul lato del sistema di accumulo; a seconda delle condizioni 

specifiche del sito, optare per il collegamento da un unico punto PE o portare sia il sistema di batterie che l'inverter a terra dai PE 

dedicati. Si raccomanda inoltre di adottare la messa a terra più vicina e verificata per garantire la massima sicurezza e affidabilità. 

 

Assicurarsi che il cavo PE sia collegato saldamente al palo e alla struttura del sistema di accumulo. In caso contrario, si potrebbero 

verificare scosse elettriche. 

 

 

o Evitare di ridurre la sezione trasversale in rame del cavo durante la spellatura. 

o La cavità formatasi dopo la spellatura del conduttore crimpato del terminale OT deve avvolgere completamente i fili del 

nucleo. I fili del nucleo devono entrare in stretto contatto con il terminale OT. 

o Avvolgere l'area di crimpatura del filo con guaina termorestringente o nastro isolante. La guaina termorestringente è 

utilizzata come esempio. 

o Quando si utilizza una pistola termica, proteggere l'apparecchiatura dalle scottature. 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ мΦ /ǊƛƳǇŀǊŜ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ h¢ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмф /ǊƛƳǇŀǊŜ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ h¢ 

!Υ ¢ŜǊƳƛƴŀƭŜ .Υ {ǘǊŀǘƻ ƛǎƻƭŀƴǘŜ /Υ aŀƴƛŎƻǘǘƻ ǘŜǊƳƻπ

ǊŜǎǘǊƛƴƎŜƴǘŜ 

5Υ tL{¢h[! !5 !wL! /![5! 9Υ ǇƛƴȊŜ ƛŘǊŀǳƭƛŎƘŜ  

tŀǎǎŀƎƎƛƻ нΦ /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŀƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ ŜǎǘŜǊƴƻΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπнл /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ t9 

5.4.3 Installazione dei cavi di alimentazione DC 

Collega il sistema di archiviazione alla stringa fotovoltaica tramite la linea di ingresso DC. 

 

 ̧  La luce solare genera tensione in corrente continua (DC) e può portare a situazioni di pericolo letale. Pertanto, quando si 

collega il cavo di ingresso DC in presenza di isole sui pannelli fotovoltaici (PV), è fondamentale isolare la stringa usando 

fusibili o coprire i pannelli fotovoltaici con una lastra oscura. 

 ̧  Prima di procedere con il collegamento del cavo di ingresso DC, è essenziale verificare che la tensione Voc sia entro i valori 

consentiti e che l'interruttore DC del Sistema di Stoccaggio sia impostato su 'OFF'. Altrimenti, l'alta tensione generata 

potrebbe essere letale. 
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 ̧  La potenza di uscita di ogni stringa fotovoltaica non deve superare la potenza massima di ingresso del Sistema di Accumulo 

e deve rimanere al di sotto della tensione massima a circuito aperto. 

 ̧  Prima di assemblare i connettori DC, è fondamentale etichettare correttamente le polarità dei cavi per garantire una 

connessione corretta.  

 ̧ La corrente della stringa non deve superare il valore della piastra nominale consentito dall'inverter e non è consentito 

collegare due stringhe agli ingressi MPPT in parallelo.  

 ̧ Dopo aver crimmato i terminali metallici positivo e negativo, è importante ritirare i cavi di alimentazione DC per assicurarsi 

che siano ben collegati.  

 ̧ Inserire i terminali metallici crimpati dei cavi di alimentazione positivo e negativo nei connettori appropriati. Dopodiché, 

ritira di nuovo i cavi di alimentazione DC per assicurare una connessione solida. 

Procedura 
1 Collega il cavo di ingresso DC ai corrispondenti terminali "PV+" e "PV-" dell'inverter. 

Figura 5-11 Installazione dei cavi di alimentazione DC 

Smontare il connettore DC 

 

tǊƛƳŀ Řƛ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ άt± {²L¢/Iέ ǎƛŀ ǎǇŜƴǘƻΦ. 

tǊƛƳŀ Řƛ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭϥƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ άt± {²L¢/Iέ ǎƛŀ ǎǇŜƴǘƻ. 

 

Figure 4-2 Disassemble the DC connector 
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5.4.4 Installazione del cavo di connessione rete/carico 

 

o Assicurati che il sistema di accumulo sia completamente isolato da qualsiasi fonte di alimentazione DC o AC prima di 

collegare il cavo AC. 

o Si prega di cablare la macchina rigorosamente in sequenza di fase; Altrimenti, la macchina non funzionerà correttamente. 

o La connessione alla rete richiede un interruttore AC esterno per consentire l'isolamento dalla rete elettrica se necessario. 

Procedura 

1 Seleziona il filo appropriato indicato dal progettista e spelare il filo alla misura raccomandata. 

 

Tabella 5-1 Descrizione delle dimensioni dello strippping 

Diagramma No. Articolo Descrizione 

Lato connesso alla rete (interfaccia GRID/GEN) 

 

Un DiaMeter 21~26mm 

B Dimensioni 10 mm² o 6 AWG 

C Lunghezza 11mm 

Lato caricamento (interfaccia BACKUP UP) 

 

Un DiaMeter 10~14mm 

B Dimensioni 6 mm² o 10 AWG 

C Lunghezza 10mm 

 

2 Inserisci il connettore di alimentazione/carico collegato nella porta di collegamento del Sistema di 

Stoccaggio e stringi le viti. 
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Figura 5-12 Installazione della connessione a fascette di cordi/carico di rete 

5.4.5 Connessione di comunicazione 

Definizione della porta di comunicazione 

Assicurati di usare un cavo RJ45 standard e la spina è mostrata come segue. 

 

Figura 5-13 Definizione delle interfacce di comunicazione 
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 ̧ Il pin out delle porte Wi-Fi /DRMS/METE1 è definito come segue. 

Definizioni di pin nella Tabella 5-2 per le porte Wi-Fi/DRMS/METE1 

PIN Connessione Wi-Fi DRMS METE1 

1 RS485_A4_Wi-Fi/GPRS DRM1/5 ESTT-CT4_P 

2 RS485_B4_Wi-Fi/GPRS DRM2/6 EXT-CT4_N 

3 RS-232-TX DRM3/7 RS485_A1_Mete1 

4 GND_S DRM4/8 RS485_A3_Mete2/NTC_CT+ 

5 GND_S DRM_REF RS485_B3_Mete2/NTC_CT- 

6 RS-232-RX DRM_COM RS485_B1_Mete1 

7 VCC_10V VCC_10V CT4_ON+ 

8 VCC_10V GND_S GND_S 

 

 ̧ Il pin out delle porte CT1/COMS/PARA1/PARA2 è definito come segue.  

 

Definizioni dei pin della Tabella 5-3 per porte CT1/COMS/ PARA1/PARA2 

PIN CT1 COMS PARA1/PARA2 

1 EXT-CT1_P RS485_A2_BAT CANL1_PARAL1_EXT 

2 EXT-CT1_N RS485_B2_BAT CANH1_PARAL1_EXT 

3 ESTT-CT2_P GND_S CANL2_PARAL2_EXT 

4 EST-CT3_P CANH1_BAT PAR_50HZ 

5 ESTT-CT3_N CANL1_BAT PAR_100HZ 

6 ESTT-CT2_N WAKEUP_TOBAT CANH2_PARAL2_EXT 

7 CT1_ON+ DI1+ PAR_MASTER 

8 GND_S DI1- GND_S 

 

 ̧ Il pin out delle  porte BAT1/BAT2/DRY è definito come segue.  

Definizioni dei pin della Tabella 5-4 per BAT1/ BAT2/ DRY Ports 

ID BATT1 BATT2 DRY 

1 CANH_Tower2 CANH_Tower3 N.1 
Nodo  OUT 

2 CANL_Tower2 CANL_Tower3 NC1 

3 24V_BUS+ 24V_BUS+ N.2 
Nodo  OUT 

4 100K_Tower2_Downer 100K_Tower3_Downer NC2 

5 Vuoto Vuoto DI2- 
Nodo IN 

6 24V_GND 24V_GND DI2+ 

7 StartON+ StartON+ /  /  

8 StartON- StartON- /  /  
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5.4.6 Connessione del modulo Wi-Fi 

 

 Dopo aver installato e messo in sicurezza il modulo Wi-Fi, è fondamentale prestare particolare attenzione quando si inseriscono 

i cavi, assicurandosi di collegare prima il connettore impermeabile nello slot appropriato. 

Procedura 

5.4.1 Collega la staffa Wi-Fi al modulo Wi-Fi e poi collegala al modulo inverter. 

5.4.2 Inserisci il cavo Wi-Fi con la spina RJ45 attraverso il connettore del cavo nella porta "Wi-Fi"  

 
Figura 5-14 Connessione del modulo Wi-Fi 

 

5.4.7 Collegamento del Meter/CT 

Introduzione 

L'inverter supporta tre configurazioni di monitoraggio: un CT da 100A, un meter RS485 a inserimento diretto da 80A o un meter 

RS485 con CT esterni.  

Il Kit base dellΩinverter include il toroide cablato, i meter a inserimento diretto e il meter+CT sono accessori acquistabili 

separatamente. 

Si prega di seguire la procedura secondo la tua scelta di monitoraggio. 

ATTENZIONE 

Prolungamento del CT 

Qualora sia necessario prolungare il cavo del trasformatore di corrente (CT), si raccomanda di mantenere il connettore RJ45 originale e di 

realizzare il prolungamento lungo il cavo, evitando di sostituire o ricrimpare il connettore. 

Prima della messa in servizio, verificare che tutte le connessioni siano salde, che non vi siano inversioni dei collegamenti e che il sistema rilevi 

correttamente il verso della corrente. 
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Installazione del CT 

Ḡ ATTENZIONE 

Il CT deve essere installato in una canaletta libera da disturbi elettrici e separata, per quanto possibile, da cavi di potenza, cavi AC, cavi DC 

fotovoltaici, cavi di inverter, motori, pompe, carichi induttivi o altre sorgenti di interferenza. 

In presenza di distanze elevate o percorsi critici, può essere necessario utilizzare un cavo schermato. In tal caso, la calza schermante deve 

essere collegata a terra da un solo lato, per evitare la formazione di anelli di massa. 

Di norma, la lunghezza massima consigliata per un CT cablato in canaletta libera da disturbi non dovrebbe superare 30ς40 metri. Tuttavia, 

ƭŀ ƭǳƴƎƘŜȊȊŀ ŜŦŦŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƳƳƛǎǎƛōƛƭŜ ŘƛǇŜƴŘŜ Řŀƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ŘŜƭ ŎŀǾƻΣ ŘŀƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ Řŀƭ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ interferenze presenti 

ƴŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΦ 

Per distanze superiori, ƻ ƛƴ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘƻǾŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ŘƛǎǘǳǊōƛ ǎǳƭƭŀ ƭƛƴŜŀ ŘŜƭ /¢Σ ²9/h ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǳƴ aŜǘŜǊ w{пурΣ 

che garantisce una comunicazione più stabile e affidabile rispetto al segnale diretto del CT. 

!ƴŎƘŜ ǎŜ ²9/h ǇǳƼ ŦƻǊƴƛǊŜ ǳƴ /¢ Ŏƻƴ ŎŀǾƻ ƭǳƴƎƻ ƻ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘƻ ǇŜǊ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴƛΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ǎŜƳǇǊŜ ŜǎǎŜǊŜ Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ƛƴ Ŧunzione delle 

ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΦ 

 

 

5.4.7.1 Collegamento del contatore/CT (fornito) 

 

Per il corretto funzionamento del sistema, il trasformatore di corrente (CT) deve essere installato a monte dell'impianto, in modo che 

sia l'inverter sia tutti i carichi risultino posizionati a valle del CT. 

Il toroide deve essere orientato con la freccia rivolta verso il contatore di rete. Con questo orientamento: 

¶ un prelievo di energia dalla rete viene rilevato con segno negativo, poiché la corrente scorre in direzione opposta alla freccia; 

¶ un'immissione di energia in rete viene rilevata con segno positivo, poiché la corrente scorre nella stessa direzione della 

freccia.  

 

Figura 5-15 Diagramma del Sistema 
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Il trasformatore di corrente (CT) viene fornito con un connettore RJ45 già crimpato su un'estremità del cavo. Collegare il connettore 

RJ45 alla porta CT dell'inverter. 

 

5.4.7.2 Meter a inserimento diretto (accessorio) 

Il meter a inserimento diretto misura tensione, corrente, potenza e flusso di energia, comunicando con l'inverter tramite interfaccia 

RS485. Non richiede trasformatori di corrente (CT) esterni, poiché la misura della corrente avviene direttamente al suo interno. 

Per l'installazione, interrompere i conduttori di fase e neutro della linea di alimentazione e collegarli ai morsetti L/N IN (ingresso 

rete) e L'/N' OUT (uscita verso l'impianto) del meter. La corrente massima transitante attraverso il meter non deve superare 80 A. 

Collegare quindi l'interfaccia RS485 del meter alla porta METER dell'inverter, rispettando il pinout riportato nella tabella seguente. 

Il meter deve essere installato a monte dell'impianto, in modo che l'inverter e tutti i carichi risultino posizionati a valle del punto di 

misura. Questa configurazione è essenziale per consentire all'inverter di rilevare correttamente i flussi di energia da e verso la rete. 

Figura 5-16 Diagramma di connessione del misuratore a inserimento diretto 

 

/ƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴƛ aŜǘŜǊ LƴǾŜǊǘƛǘƻǊŜ 

w{пур! нм о 

w{пур. нн с 
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5.4.7.3 Meter + CT (accessorio) 

In alternativa al meter a inserimento diretto, è possibile utilizzare un meter con trasformatore di corrente (CT). 

Installare il CT a monte dell'impianto, orientando la freccia del toroide verso la rete. Il punto di misura deve comprendere l'inverter 

e tutti i carichi, che devono risultare posizionati a valle del CT. 

Per la comunicazione, collegare i terminali RS485 A e B del meter alla porta METER dell'inverter, rispettando il pinout riportato 

nella tabella seguente. 

Figura 5-17 Diagramma Meter+CT 
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Le specifiche CT per il misuratore SDM 120CT sono 120 A in ingresso e 40 mA in uscita. Il meter può anche essere collegato ad altri 

CT della serie ESCT-TA; seleziona il CT appropriato dalla lista. Per l'uso di CT di terze parti, contatta il team di supporto per 

assistenza. 

 

 

Modello 
Amplificatori 

nominali 
Produzione 

ESCT-TA10 5 40mA 

ESCT-TA10 10 40mA 

ESCT-TA10 20 40mA 

ESCT-TA10 50 40mA 

ESCT-TA10 75 40mA 

ESCT-TA16 10 40mA 

ESCT-TA16 50 40mA 

ESCT-TA16 100 .40mA 

ESCT-TA16 120 40mA 

ESCT-TA24 10 40mA 

ESCT-TA24 50 40mA 

ESCT-TA24 100 40mA 

ESCT-TA24 250 40mA 

ESCT-TA24 400 40mA 

ESCT-TA36 20 40mA 

ESCT-TA36 100 40mA 

ESCT-TA36 250 40mA 

ESCT-TA36 400 40mA 

ESCT-TA36 600 40mA 
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5.4.8 Connessione EMS Locale 

Questa sezione spiega come collegare un EMS locale alla Porta 6 (METER1, RJ45) utilizzando la coppia RS485 riservata senza influenzare il 

canale del meter intelligente dell'inverter. La connessione utilizza la mappa dei pin METE1 mostrata qui sotto. 

      

tƛƴ п Ŝ р Ҧ w{пурψ!оκ.о τ canale dedicato all'EMS locale.               

Metodi di cablaggio approvatiA) RJ45 diviso (consigliato quando sono necessari sia EMS che contatore). 

Utilizzare un RJ45 diviso/diviso in modo che il misuratore rimanga sui pin 3ς6 e l'EMS locale utilizzi i pin 4ς5. Questo mantiene i due canali 

RS485 fisicamente separati. 
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5.4.9 Collegamento del DRMS 

Il DRMS è adatto solo per installazioni australiane e neozelandesi e rispetta i requisiti di sicurezza australiani e neozelandesi. 

Procedura 
1 Prepara il cavo di comunicazione. 

2 Inserisci il cavo DRMS con la spina RJ45 attraverso il connettore impermeabile del cavo e nella presa "DRMS" della 5K0 

Smart. 

Figura 5-19 Collegamento del DRMS 
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5.5 Installazione della copertura 

Quando le connessioni elettriche sono completate, verifica che i cavi siano collegati correttamente e saldamente e installa la 

copertura protettiva esterna. 

 

Figura 5-22  Installazione della copertura 
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6. Messa in servizio del sistema 

6.1 Avviare l'All-In-One 

 

Prima di accendere l'interruttore AC tra il sistema di accumulo e la rete elettrica, devi impostare il multimetro su AC e verificare che 

la tensione AC sia nell'intervallo specificato. 

Procedura 

1 Posiziona l'interruttore DC "BAT SWITCH" sull'inverter in posizione "ON". 

2 Gira l'interruttore di avvio "DC Switch" sull'inverter in posizione "ON". 

3 Premi il pulsante "POWER" finché il LED non si accende. 

4 Osserva il display LED e controlla lo stato funzionante della 5K0 Smart. 

 

Figura 6-1 Avvio dell'All-In-One 
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Figura 6-2 Il display si illumina 

6.2 Spegnimento del sistema 

 

Non scollegare il connettore DC sotto carico. 

Procedura 

1 Premi il pulsante "POWER" finché il LED non si spegne. 

2 Gira l'interruttore di avvio "DC Switch" dell'inverter in posizione "OFF". 

3 Posiziona l'interruttore DC "BAT SWITCH" sull'inverter in posizione "OFF". 

4 Guarda il display LED e controlla lo stato operativo della 5K0 Smart. Aspetta che l'LCD si spenga e che il sistema di 

archiviazione si spenga completamente. 

Figura 6-3 Spegnimento dell'alimentazione del sistema 
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Figura 6-4 Il display si spegne 
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7. Display 

7.1 Interfaccia di Sistema 

In condizioni normali, il display mostra solo il flusso di energia e lo stato operativo del dispositivo. Tutte le impostazioni di sistema 

devono essere gestite tramite l'app mobile fornita. 

Figura 7-1 Interfaccia di visualizzazione 
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7.2  Interfaccia 

L'interfaccia contiene quattro schermate principali del menu, come mostrato nella tabella seguente. 

Tabella 7-1 Descrizione dell'interfaccia di standby 

Menu Descrizione 

 

 

Questa schermata mostra lo stato del sistema. 

 ̧ Energia: stato di flusso energetico in tutte e quattro le direzioni 

 ̧ Le linee tratteggiate indicano il flusso di potenza 

 

L'icona mostrata su questo schermo è il pannello fotovoltaico. 

 ̧ Icona: Sempre acceso quando PV è collegato, spento quando non è connesso. 

 ̧ Flusso di potenza: Quando il fotovoltaico è in carica, la linea tratteggiata verde va dal pannello 

fotovoltaico al sistema di accumulo energetico; quando non c'è carica PV, la linea tratteggiata del 

flusso di potenza non viene visualizzata. 

 

L'icona mostrata su questo schermo è la rete elettrica. 

 ̧ Icona: Sempre accesa quando la rete è connessa, spenta quando non è connessa. 

 ̧ Flusso di energia: al momento dello scarico alla rete (vendita di energia), la linea tratteggiata 

verde va dal sistema di accumulo all'energia; Quando si preleva energia dalla rete (acquisto), la 

linea tratteggiata rossa va dalla rete al sistema di accumulo di energia; Quando non si scarica nella 

rete o non si sta attingendo energia dalla rete, la linea tratteggiata del flusso di energia non viene 

visualizzata. 

 

Questa schermata mostra l'icona del sistema di accumulo energetico. 

 ̧ Icona: Normalmente illuminata, mostra il valore SOC del sistema. 

 

L'icona mostrata su questo schermo rappresenta il carico della casa. 

 ̧ Icona: Sempre acceso quando l'interruttore di carico di casa è acceso, spento quando è spento. 

 ̧ Flusso di energia: Quando viene scaricata al carico domestico, la linea tratteggiata rossa scorre dal 

sistema di accumulo energetico al carico domestico; Quando non c'è scarica sul carico domestico, 

la linea tratteggiata del flusso di energia non viene mostrata. 
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L'icona mostrata su questo schermo è quella del caricabatterie per veicoli elettrici 

 ̧ Icona: Sempre accesa quando la spina di ricarica è collegata al veicolo, spenta quando non è 

collegata. 

 ̧ Flusso di energia: Quando la ricarica è in corso, la linea tratteggiata rossa parte dal sistema di 

accumulo energetico. 

 
7.3 Menu Informazioni Operative 

Tabella 7-2 Dati energetici odierni dal display LCD 

NO. Nome Descrizione 

1 
Alimentazione del 

pannello 

Energia PV, la barra di progresso è verde e la potenza PV è indicata in tempo 

reale. 

2 Alimentazione di rete 

Per l'alimentazione della rete, la barra di avanzamento è verde quando si 

scarica nella rete (vendita di energia) e rossa quando si preleva energia dalla 

rete (vendita di energia). 

La lunghezza della barra di avanzamento viene visualizzata in base alla 

proporzione tra la potenza e il valore della scala piena, e la profondità del 

colore aumenta da sinistra a destra. Il numero a destra è anche verde (rosso 

quando prendi corrente) ed è la corrente di scarico (presa di corrente) in tempo 

reale. 

3 Consumo 

Consumo energetico accumulato al giorno, cancellato automaticamente alle 

23:59 ogni giorno. 

Il colore della barra di avanzamento è blu, e la profondità del colore aumenta 

con l'aumentare del valore; Quando il consumo di energia supera l'intervallo 

nominale, la barra di avanzamento viene incrementata a rosso. 

Il numero sul lato destro è il consumo cumulativo di energia kWh; Il colore è blu 

quando è sotto l'intervallo nominale e rosso quando è maggiore o uguale 

all'intervallo nominale. 

4 Autosufficienza 
Produzione fotovoltaica come percentuale del consumo totale di elettricità 

(ricarica tranviaria più consumo di carico domestico). 

5 Evento Errori e codici di avviso. 

6 ERRORE 

L'icona dell'allarme di guasto ha uno sfondo triangolare bianco e un punto 

esclamativo rosso; il punto esclamativo rosso lampeggia una volta ogni 1 

secondo per essere visualizzato quando si verifica un guasto, e la colonna 

Evento corrispondente mostra il corrispondente codice di errore. 

7 ATTENZIONE 

Nell'indicatore di allarme critico, l'icona gialla viene mostrata in caso di 

malfunzionamento, e la colonna Evento corrispondente mostra il codice di 

allarme corrispondente. 

8 BLUETOOTH Il logo della connessione Bluetooth sarà blu quando la connessione è riuscita. 

9 Connessione Wi-Fi 
logo della connessione del segnale Wi-Fi, colore blu quando la connessione è 

riuscita; Icona lampeggiante durante l'accoppiamento. 
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8. Configurazione del sistema ς App Noor 

8.1 Download dell'app 

 ̧ Utenti iPhone: Cercate "Noor BT" nell'App Store. 

 ̧ Utenti Android: Cercate "Noor BT" su Google Play. 

8.2 Accesso degli utenti 

Dopo aver completato il download e l'installazione, apri l'app, inserisci la password e clicca su "Accedi." 

 

Figura 7-3 Accesso degli utenti 

 

L'app deve ottenere i permessi corrispondenti per il telefono e poi accetta tutti i permessi richiesti. 
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8.3 Connessione del modulo Wi-Fi 

Procedura 
Dopo aver effettuato l'accesso all'app, verrà visualizzata l'interfaccia di scansione e il codice QR del modulo Wi-Fi verrà scansionato o 

riconosciuto per l'accesso selezionandolo dall'album fotografico per accedere all'interfaccia informativa del dispositivo. 

Se il codice QR è danneggiato o scansionato in modo anomalo, puoi toccare l'icona " " per inserire manualmente i numeri sotto il codice 

QR.  

 

Figura 7-4 Scansione del codice QR del modulo Wi-Fi 

1 Accedi all'interfaccia informativa del dispositivo, clicca su "Configura" sul lato destro delle reti Wi-Fi, 

inserisci la password dell'account, connettiti al Wi-Fi e clicca su "Invia dati". 
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Figura 7-5 Schermo informativo del dispositivo 

8.4 App Wizard 

La nuova app Noor introduce un assistente passo dopo passo per l'installazione iniziale. Avvia la guida di configurazione e segui le istruzioni 

guidate per configurare correttamente il sistema e assicurarti che tutto funzioni correttamente.  

Passo 1: Controllo della rete 
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Passo 2: Controllo della batteria 

 

Passo 3 Controllo del meter 

 


























